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ВСТУП 

 

 Жоден курс вивчення іноземної мови не може обійтись 

без перекладу. Отримавши складний текст для розуміння, 

студент намагається, перш за все, перекласти його на рідну 

мову, оскільки він не мислить на іноземній мові. Тому на 

першому етапі переклад завжди присутній. Як правило, 

безперекладне розуміння іншомовного тексту досягається 

пізніше, під час подальшої самостійної роботи студентів. 

 Збірник вправ на переклад є методичним доробком до 

підручника Speak out (pre-intermediate).  Переклад речень з рідної 

мови на англійську є важливим елементом та структурною 

частиною вивчення іноземної мови. Цей вид мовленнєвої 

діяльності активізує, сприяє систематизації та поглибленню 

знань іноземної мови. 

Збірник повністю зберігає тематику та стилістику 

підручника Speak out (pre-intermediate). Кожна тема (Unit) має 

дві частини - лексичну (Vocabulary) та граматичну (Grammar). 

Лексична частина містить основні тематичні слова, 

словосполучення. Граматична частина складається з опорних 

таблиць з основними граматичними відомостями на 

систематизацію та активізацію матеріалу. Граматичні та 

лексичні розділи мають відповідні вправи на переклад та 

закріплення матеріалу. 

Збірник може використовуватись як частинна НМК до 

підручника Speak out (pre-intermediate) так і самостійно у якості 

контролю та систематизації вивченого матеріалу. 
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Unit 1 Life 

 

I. Vocabulary 

1.1 Free time 

 

Give English equivalents 

 ходити  на прогулянку 

 ходити по магазинам 

 їздити у відпустку 

 витрачати гроші 

 проводити час наодинці 

 проводити час разом з родиною 

 гарна (смачна) їжа 

 їсти не вдома (в ресторані) 

 влаштовувати барбекю 

 влаштовувати вечірку 

 займатись спортом 

 наполегливо працювати 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents. 

1. Мені не подобається їсти в ресторані. Я люблю смачну їжу. Я 

вважаю за краще готувати вдома. 2. Ви б хотіли поїхати у 

відпустку до моря? 3. Чим ви зазвичай займаєтесь, коли 

влаштовуєте вечірку? 4. Ви їздили куди-небудь у відпустку 

цього року? 5. Я люблю проводити час з друзями, але мені 

також подобається проводити час наодинці. 6. Мені потрібно 

наполегливо працювати, але я думаю, що це важливо 

проводити час разом з родиною також. 7. Вона витратила 

багато часу на його подарунок, тому що хотіла придбати щось 

цікаве. 8. Ви збираєтесь влаштовувати вечірку з нагоди дня 

народження цього року? 9. Ви граєте в теніс? 10. На що ти не 
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любиш витрачати гроші?  11. Як ти зазвичай проводиш час зі 

своєю родиною? 12. Де ти любиш робити покупки? 13. Де ти 

зазвичай їси зі своїми друзями? 

 

1.2 Relationships 

 

Give English equivalents 

 освідчитись 

 добре ладнати 

 зустрітись на вечірці 

 закохатись 

 бути зарученим 

 одружитись 

 мати дівчину 

 погоджуватись (приймати пропозицію) 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. У неї був хлопець. 2. Вони зустрілись у друзів на вечірці. 3. 

Вони закохались. 4. Вони добре ладнали. 5. Вони заручились. 

6. Він запропонував одружитись. 7. Вона прийняла його 

пропозицію. 8. Вони одружились. 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Він освідчився їй під час відпустки. 2. Вони одразу добре 

поладнали. 3. Вони зустрілись на дискотеці. 4. Вони 

закохались і добре ладнали. 5. Вони були заручені довгий час, 

перед тим як одружились. 6. У нього не було дівчини. 7. Він 

дуже хвилювався, але вона прийняла його пропозицію. 8. Вони 

одружились в романтичному місці. 
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1.3 Topical vocabulary 

 

Translate into English 

 Це мій друг_________ 

 Привіт. Радий познайомитись з тобою. 

 Бажаєте чогось випити? 

 Звідки саме ти родом? 

 Таким чином, ти тут працюєш? 

 Ви гарно провели вихідні? 

 Ви дивились матч вчора ввечері? 

 Таким чином, чим ви займаєтесь? 

 Був радий познайомитись з вами. 

 Сподіваюсь ми скоро зустрінемось. 

 До зустрічі. 

 Ймовірно побачимося_________ 

 Давайте підтримувати зв’язок. 

 

Exercise 1 

Translate mini dialogues into English 

1.  - Привіт Петро. Це Ганна. - Привіт, Ганна. Радий 

познайомитись з тобою. 2. - Ви гарно провели минулі вихідні? 

Так, чудово. Дякую. Ми були за містом і чудово провели час.  

3.-Бажаєте чогось випити? -  Так. Я хотів би склянку води. 4. - 

Таким чином, чим ви займаєтесь? - Я програміст. 5. - Був радий з 

вами познайомитись. - До зустрічі. 6. Сподіваюсь скоро 

зустрінемось. - Так, давайте підтримувати зв’язок. 7.- Ви 

дивились вчора фільм? - Так, він був чудовий. 8. - Звідки саме ти 

родом? - Я народися тут, але переїхав до іншого міста багато 

років тому. 
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II. Grammar 

 

Past Simple 

 

Past Simple 

Правильні дієслова 

(дія відбулась (завершилась) у минулому) 

I studied 

He studied 

she studied 

it studied 

 

we studied 

you studied 

they studied 

I did not (didn't) study 

he did not (didn't) study 

she did not (didn't) study 

it did not (didn't) study 

 

we did not (didn't) study 

you did not (didn't) study 

they did not (didn't) study 

Did I study? 

Did he study? 

Did she study? 

Did it study? 

 

Did we study? 

Did you study? 

Did they study? 

Yes, 1 did. 

Yes, he did. 

Yes, she did. Yes, 

It did. 

 

Yes, we did. 

Yes, you did. 

Yes, they did. 

No, I didn’t. 

No, he didn’t. 

No, she didn’t. 

No, it didn’t. 

 

No, we didn’t. 

No, you didn’t. 

No, they didn’t. 

 

 

Past Simple 
Неправильні дієслова 

(дія відбулась (завершилась) у минулому) 

I slept 

he slept 

she slept 

it slept 

 

I did not (didn't) sleep 

he did not (didn't) sleep 

she did not (didn't) sleep 

it did not (didn't) sleep 
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we slept 

you slept 

they slept 

we did not (didn't) sleep 

you did not (didn't) sleep 

they did not (didn't) sleep 

Did I sleep? 

Did he sleep? 

Did she sleep? 

Did it sleep? 

 

Did we sleep? 

Did you sleep? 

Did they sleep? 

Yes, 1 did. 

Yes, he did. 

Yes, she did. 

Yes, it did. 

 

Yes, we did. 

Yes, you did. 

Yes, they did. 

No, I didn’t. 

No, he didn’t. 

No, she didn’t. 

No, it didn’t. 

 

No, we didn’t. 

No, you didn’t. 

No, they didn’t. 

 

 

Past Simple 

Порядок слів у спеціальному питанні 

Питальне 

слово 

Допоміжне дієслово 

(do, does, did) 

Підмет Інфінітив 

(присудок) 

Where did he travel? 

When did you wake up? 

Why did they play? 

 

Exercise 1 

Translate the questions into English using Present and Past 

Simple 

1. Коли твій день народження? 2. О котрій годині 

розпочинається твій урок англійської мови? 

3. Звідки він? 4. Чому ти не п’єш каву? 5. Де твоя аудиторія? 6. 

Де ти робиш свої покупки?  

7. Де він працює? 8. Коли вони ходили на вечірку? 9. Коли у неї 

була відпустка? 10. Коли було її весілля? 11. З ким ти живеш? 

12. Скільки людей живе в будинку? 13. Коли ти почав вивчати 

англійську? 14. Чому ти вивчав англійську? 15. Як часто ти 

ходиш  в кіно? 16. Що ти робиш  у свій вільний час? 17. Скільки 

це коштує? 18. У тебе є брати або сестри? 19. Хто твій новий 
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вчитель? 20. Як часто ти граєш у футбол? 21. Тобі сподобався 

концерт вчора ввечері? 

 

Exercise 2 

Translate the questions into English using Present Simple and 

give your answers 

1.  Як тебе звати? 2. Скільки тобі років? 3. Де ти народився? 4. 

Ти одружений? 5. Де ти живеш? 6. Який твій номер телефону? 7. 

У тебе є мобільний? 8. Яка твоя електронна адреса? 

9. Чим ти займаєшся? 10. У тебе є хобі? 

 

Exercise 3 

Translate the questions into English using Past Simple and give 

your answers 

1. Куди ти їздив у свою минулу відпустку? 2. Чому ти туди 

їздив? 3. У якому готелі ти зупинявся? 4. Що ти робив протягом 

дня? 5. Де ти відпочивав ввечері? 6. Погода була жаркою? 7. 

Якою мовою ви говорили? 8. Ти завів нових друзів? 

 

Exercise 4 

Translate the sentences into English using Past Simple 

1. - Де ви зупинялись? – Ми зупинились у чудовому готелі біля 

моря. 2. Ми їли у ресторані і їжа була дуже смачна. 3. Ми не 

влаштовували барбекю на минулих вихідних, тому що був 

дощ.4. Ми ходили у кіно, але мені не сподобався фільм. 5. О 

котрій годині вони повернулись вчора ввечері?- Близько 

опівночі. 6. Ми ходили за покупками у суботу, але нічого не 

купили. 7. Ми не ходили на вечірку минулого тижня. 8. Він був 

дуже зайнятий вчора ввечері, таким чином він не мав часу тобі 

зателефонувати. 9. Він продав свій будинок і переїхав до міста.  

10. Я бачився зі своїм найкращим другом три місяці тому. 11. 

Ми готували їжу для друзів минулого вечора. 12. Коли ви 

останній раз їздили у відпустку?- Це було декілька місяців тому. 

Ми їздили до Києва з декількома друзями. 13. Ми зустрілись у 

Києві минулого року.  
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14. Я зазвичай ходжу пішки до коледжу, але сьогодні я їхав 

автобусом. 15. Я залишився вдома на всі вихідні, тому що був 

дощ. 16. Він старанно навчався і добре склав іспити.  

17. Я записав її номер телефону, але не записав її ім’я. 18. Я 

зустрів Ганну на вулиці вчора, вона чудово виглядала.  

 

Exercise 5 

Translate the questions into English using Past Simple and give 

your answers 

1. Коли ти почав вивчати англійську? 2. Коли ти навчився 

писати? 3. Коли ти в перший раз користувався комп’ютером? 4. 

Коли ти в перший раз надіслав листа електронною поштою?  

5. Коли ти в перший раз поїхав за кордон? 6. Коли ти останній 

раз дивився новини по телевізору? 7. Коли ти останній раз 

дзвонив по телефону? 8. Коли ти останній раз дивився кіно в 

кінотеатрі? 9. Коли ти в останній раз писав листа своєму другу?  
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Unit 2 Work 

 

I. Vocabulary 

2.1 Work 

 

Give English equivalents 

 робітник 

 премія 

 персонал 

 завдання 

 покупець (замовник, клієнт) 

 роботодавець 

 компанія 

 керівник 

 офіс 

 зарплатня 

 

Exercise 1 

Translate the following definitions into English 

1. Робітник працює на людину або організацію і отримує гроші. 

2. Премія - додаткові гроші, які робітник отримує на додаток до 

звичайної зарплатні. 3. Персонал - люди, які працюють на певну 

організацію. 4. Завдання - це те, що вам необхідно виконати. 5. 

Покупець - це  людина, яка щось купує. 6. Роботодавець - 

людина або організація, яка платить робітникам.  

7. Компанія - це організація, яка продає. 8. Керівник - людина, 

яка вам наказує що робити.  

9. Офіс - це кімната або будівля де працюють люди. 10. 

Зарплатня - це фіксована сума грошей, яку ви отримуєте в кінці 

місяця. 11. Люди працюють краще, коли вони отримують гарну 

зарплатню. 12. Важливо, щоб робітники отримували 

довготривалу відпустку.  

13. Приємніше працювати в команді, ніж наодинці. 
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Exercise 2 

Translate the following definitions into English 

1. Компанія - це комерційна структура, яка виробляє чи продає 

речі чи надає послуги.  

2. Колега - це людина, з якою ти працюєш. 3. Персонал - це 

кожен робітник, який працює в компанії.4. Завдання - це 

робота, яку ти повинен виконати. 5. Бос - це людина, яка керує 

працівниками. 6. Співробітник - це той, хто працює на 

компанію. 7. Офіс - це приміщення, де багато людей працюють 

за робочими столами. 8. Зарплата - це гроші, які ви регулярно 

отримуєте за виконання роботи. 

 

2.2 Jobs 

 

Give English equivalents 

 агент з нерухомості 

 модельєр 

 закордонний кореспондент 

 консультант у галузі інформаційних технологій 

 мотокур'єр 

 персональний тренер 

 рятувальник 

 торговий представник 

 продавець 

 шеф-кухар 

 телеведучий 

 бухгалтер 

 тур-агент 

 вчитель 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English 

1. Закордонний кореспондент подорожує до різних місць. 2. 

Персональний тренер може допомогти вам прийти у форму. 3. 



                    ЧЕРКАСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ БІЗНЕС-КОЛЕДЖ 

Збірник вправ на переклад до підручника Speak Out (pre-intermediate) 

14 

Консультант у галузі інформаційних технологій радить 

компаніям як найкраще використовувати технології. 4. 

Рятувальник може допомогти вам коли ви у небезпеці. 5. 

Торговий представник швидко поставить вам товари. 6. 

Модельєр повинен бути креативним. 7. Закордонний 

кореспондент допомагає нам зрозуміти що відбувається у інших 

країнах. 8. Агент з нерухомості допомагає людям купувати та 

продавати будинки. 9. Продавець працює в магазині. 10. Шеф-

кухар працює у харчовій промисловості.11. Модельєр працює в 

індустрії моди. 12. Продавець працює у роздрібній торгівлі. 13. 

Телеведучий працює в індустрії розваг. 14. Бухгалтер робить 

підрахунки.  

15. Вчитель працює в галузі освіти. 15. Консультант у галузі 

інформаційних технологій отримує гарну зарплатню. 16. 

Вчитель отримує довготривалу відпустку. 17. Продавець має 

справу з покупцями. 18. Мотокур’єр ризикує своїм життям. 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English 

1. Найбільша проблема в роботі мотокур’єра - багато машин на 

дорогах. 2. Найцікавішим в роботі іноземного кореспондента - 

подорожувати світом і бачити важливі події.  

3. Модельєри розробляють одяг не тільки для моделей, але і для 

звичайних людей.  

4. У роботі консультанта у галузі інформаційних технологій 

потрібно любити комп’ютери і технології. 5. Команди 

рятувальників рятують багато людей щодня. 5. Коли 

торговому представнику подобається товар, яким він торгує, 

товар легше продавати. 6. Персональний тренер намагається 

зробити людей здоровішими.  
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II. Grammar 

 

Present Simple and Present Continuous 

 Present Simple 

(дія відбувається зазвичай) 
Present Continuous 

(дія в процесі, відбувається 

на момент мовлення; 

тимчасова дія) 

+ I work in the office. 

He plays football. 

They read books. 

I’m working in the office. 

He is playing football. 

They are reading books. 

- I don’t work in the office. 

He doesn’t play football. 

They don’t read books. 

I’m not working in the office. 

He isn’t playing football. 

They aren’t reading books. 

? Do you work in the office? 

Where do you work? 

Does he play football? 

What does he play? 

Do they read books? 

What do read? 

Are you working in the office? 

Where are you working? 

Is he playing football? 

What is he playing? 

Are they reading books? 

What are they reading? 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using Present Simple and 

Present Continuous 

1. Я виконую свої домашні завдання в автобусі щодня. 2. Я 

виконую свої домашні завдання, таким чином я не можу піти з 

тобою на вечірку. 3. Мені не подобається цей фільм. Можна ми 

подивимось інший? 4. Мені не подобаються фільми. Я люблю 

читати книжки. 5. Потяг зараз прибуває до Києва. Побачимось 

через п’ять хвилин. 6. Потяг інколи запізнюється.  

7. - Ти користуєшся зараз цією ручкою? - Ні? Добре! Я її візьму 

на пару хвилин.  
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8. Ти користуєшся зошитом та ручкою чи робиш все на 

комп’ютері? 9. Я спостерігаю за пташками кожного дня. 10. Я 

зараз спостерігаю за пташками. Я тебе бачу!  

10. Я не користуюсь англійською на роботі. 11. Зараз я не 

користуюсь фотокопіювальним апаратом. 12. Ти дивишся 

новини по телебаченню щодня? 13. Ти зараз дивишся телевізор? 

14. Я зараз не читаю книжку. 15. Я не читаю газет кожного 

ранку. 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English Present Simple and Present 

Continuous 

1. - Йому потрібно 20 хвилин щоб дістатись на заняття? - Так, 

він живе далеко від коледжу. 

2. - Ваш син консультант у галузі інформаційних технологій? - 

Так, але на даний момент він працює в ресторані. 3. Ви бажаєте 

біфштекс? -  Ні, дякую. Я не їм м’яса. Я вегетаріанець. 

 4. - Що ти тут робиш? - Я чекаю на свого друга. 5. Петро 

працює бухгалтером у великій компанії і він ходить до офісу 

кожного ранку о 8. 6. В цьому семестрі я ходжу на заняття з 

англійської. 7. На якій ще мові ти розмовляєш? 8. Чому ти 

вивчаєш англійську? 9. Ти зараз готуєшся до екзамену? 10. Вони 

працюють над спеціальним проектом на даний момент?  

11. Тобі подобається твій керівник? 

 

Exercise 3 

Translate the sentences into English Present Simple and Present 

Continuous 

1. Не вимикай телевізор! Я його дивлюсь. 2. Мені подобається 

ця телевізійна програма. Я дивлюсь її кожного тижня. 3. Ти 

можеш зателефонувати пізніше? Я виконую домашні завдання. 

4. Я намагаюсь підтримувати форму. Я ходжу до спортзалу 

щодня. 5. Мені дуже подобається футбол, але я погано граю. 6. 

Вибачте, я вас не чую, мій син грає на піаніно.  



ЧЕРКАСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ БІЗНЕС-КОЛЕДЖ 

Збірник вправ на переклад до підручника Speak Out (pre-intermediate) 

17 

7. Я пишу багато повідомлень своїм друзям щодня. 8. Вона пише 

нову книжку.  

Її опублікують наступного року. 9. Вона завжди читає книжку 

своєму сину ввечері. 

10. Зараз я читаю його нову книжку. Вона справді цікава. 11. 

Привіт Джон! Я буду в місті тиждень. Я відвідую своїх батьків. 

12. Коли ми їздимо до Лондона, ми зазвичай відвідуємо наших 

колег. 

 

Exercise 4 

Translate the sentences into English Present Simple and Present 

Continuous 

1. Ганна купує фрукти щосуботи. 2. Петру подобається класична 

музика. 3. Діти зараз гають у футбол надворі. 4. Вони шукають 

будинок, щоб орендувати. 5. Її батько викладає історію в 

університеті.  6. Де Петро? - Він у коледжі. 7. Я граю в теніс і 

футбол влітку. 8. Джон дуже добре танцює. Він також гарно 

співає. 9. Що ти робиш по суботах? - Я прибираю квартиру і 

ходжу по магазинах. 10. Ганна добре виглядає. Так, вона 

виконує багато фізичних вправ щодня. 11. Дівчина на картині 

грає на гітарі. 12. Я зазвичай п’ю каву, але сьогодні я п’ю чай. 

13. Він зазвичай працює влітку. Цього літа він працює 

офіціантом в кафе. 

 

Exercise 5 

Translate the following dialogues into English Present Simple 

and Present Continuous 

- Чому ти фотографуєш свою гітару? 

- Я хочу її продати. 

- Чому? Вона тобі дуже подобається і ти граєш на ній щодня? 

- Я хочу продати свою стару гітару, для того щоб купити нову. 

 

- Вам допомогти? 

- Ні, дякую, я просто дивлюсь.  
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- Що ви шукаєте? 

- Я шукаю новий светр.  

- Я вам рекомендую цей. Це натуральна шерсть. Покупці ним 

задоволені. 

- Дійсно чудовий. Дякую! Де я можу його приміряти? 

 

- Ти вчиш напам’ять нові англійські слова! Тобі завжди не 

подобалось вчити іноземні мови, особливо нові слова! 

- Так, дійсно так! Але мені потрібно знати англійську мову, щоб 

прийняти участь у цікавому іноземному проекті. Зараз всі мої 

колеги наполегливо займаються, тому що проект справді 

цікавий. 

- Я трішки розмовляю англійською і можу помогти тобі. 

- Дуже добре! Зараз у мене є можливість розмовляти 

англійською! 

1. Вам подобається, як ви проводите час? - Так, дякуємо. Ми 

прекрасно проводимо час.  

2. Ви їдете занадто швидко! Ви можете їхати повільніше? 3. Що 

ти робиш? Зараз іде цікавий фільм, але я його не дивлюсь. 4. - 

Що ти робиш? -Я шукаю англійський підручник. - Ти його 

тримаєш в руках! 5. Сьогодні неділя. Джон не працює сьогодні. 

Він проводить час за містом. 6. Куди ти ідеш? - Я іду за 

покупками в супермаркет. Хочеш піти разом. - Я не можу. Мої 

друзі чекають на мене. 7. - Ти говориш зі мною? - Так, але ти не 

слухаєш.  8. - Чому цей чоловік дивиться нас? - Він дивиться не 

нас, а на свою дружину.  
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Unit 3 Time out 

 

I. Vocabulary 

 

3.1 Time out 

 

Give English equivalents 

 ходити в театр 

 ходити в кіно 

 ходити на живу музику 

 ходити по магазинах 

 ходити на танці  

 вечеряти 

 перекусити 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Люди ходять до театру, щоб подивитись вистави. 2. Ти 

віддаєш перевагу вечері вдома, або в ресторані? - Я надаю 

превагу вечері вдома, але інколи я люблю піти в ресторан з 

друзями. 3. Я люблю ходити на живу музику. 4. Мені потрібно 

нове пальто, тому я йду по магазинах. 5. Чи хотіли б ви 

потанцювати? Ні, дякую, я погано танцюю. 6. - Якщо ви 

голодні, перекусіть. - Так, дякую, мені чашку кави та бутерброд. 

7. - Ти любиш ходити в кіно? - Так, дуже. Я ходжу в кіно на 

кожен новий фільм. 8. Мій найкращий друг обожнює театр. Він 

не пропускає жодної нової вистави. 

 

Give English equivalents 

 збирати марки 

 гуляти з друзями 

 подивитись нову виставку 
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 сідати в автобус, їхати автобусом 

 кататися по парку 

 вступити до тенісного клубу 

 оглядати визначні місця 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Я іду на концерт живої музики цієї музичної групи сьогодні 

ввечері. Вони чудово грають і дуже популярні зараз. 2. Мій офіс 

далеко від мого дому. Я зазвичай їду на роботу на автобусі, 

тому що це зручно і дешево. 3. - Ми любимо проводити вихідні 

вдома. Ми дивимось телевізор, або обговорюємо різні теми.  

Інколи ми ходити в кіно або оглядаємо визначні місця. 4.-Ти 

бачив нову фотовиставку? - Так, вона дійсно чудова. Це 

справжнє мистецтво. 5. - Я дуже зголоднів. Ми можемо 

зупинитись і перекусити в кафе? - Так, неподалік є чудове кафе. 

Там смачно і не дорого. 6. - Ми збираємось випити в барі 

пізніше. Ти хочеш з нами там зустрітись? – Так, чудова ідея. Це 

гарне місце де ми можемо поговорити.  7. - Неподалік відкрилась 

нова дискотека. Вона дуже стильна і сучасна. Хочеш піти? - Так, 

дуже хочу піти потанцювати. Сто років не танцювала! 8. -У нас 

є дуже багато вільного часу. Що пропонуєш робити? - Чому б 

нам не оглянути визначні місця? Ми можемо провести цілий 

день гуляючи по місту. 9. Де ти хочеш повечеряти? Неподалік 

є чудовий ресторан. - Так, слушна думка.  

Я дуже зголоднів. 10. У гарну погоду я люблю кататися по 

парку. Це чудова можливість добре провести час та займатись 

фізичними вправами. 6. Я недавно вступив до тенісного клубу. 

Теніс мій улюблений вид спорту. Я завжди мріяв ним займатись. 

7. Його батько любить збирати марки. У нього велика колекція 

марок. Там є також дуже старі марки.  
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3.2 Places to visit 

 

Give English equivalents 

 нічний клуб 

 спортивний майданчик 

 концертна зала 

 сільська місцевість 

 вуличний ринок 

 набережна 

 торговий центр 

 природні туристичні стежки 

 танцювати під поп-музику 

 відвідувати ферму 

 слухати класичну музику 

 свіжі фрукти та овочі 

 брати участь у забігу 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Де можна танцювати під поп-музику? - Ми можемо 

танцювати у нічному клубі.  

2. Де можна відвідати ферму? - Ми можемо відвідати ферму у 

сільській місцевості.  

3. Де можна спостерігати, як прибувають човни? - Ми можемо 

спостерігати за човнами на набережній. 4. Де ви можете 

слухати класичну музику? - Ми можемо її слухати у 

концертній залі. 5. Де можна придбати свіжі фрукти та овочі? 

- Ми можемо їх придбати у торговому центрі. 6. Де ви можете 

брати участь в забігу? - Ми можемо брати участь у 

спортивному забігу на спортивному майданчику. 7. Де ви 

можете піти в різні магазини? - Ми можемо піти в різні магазини 

у торговому центрі. 8. Де ви можете дізнатися про природу під 
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час прогулянки? - Ми можемо дізнатись на природних 

туристичних стежках. 

 

3.3 Topical vocabulary 

 

Give English equivalents 

 замовляти столик 

 поговорити про плани 

 домовитися про зустріч з друзями 

 купити квиток на потяг 

 перевірити розклад потягів 

 говорити про справи 

 відмінити бронювання готелю 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1.Ресторан дуже популярний, тому слід замовити столик. 2. 

Давайте поговоримо про ваші плани. 3. Сьогодні ввечері я іду 

раніше з роботи, тому що я домовився про зустріч з друзями.4. 

Мені буде потрібно купити ще один квиток на потяг. Я не 

впевнений, коли мені потрібно йти, я не знаю розклад потягів. 5. 

Давай не будемо говорити про справи увесь вечір. 6. Я не 

зможу їхати на наступних вихідних, тому мені потрібно 

відмінити бронювання готелю. 

 

Exercise 2 

Translate the following definitions into English 

1. Спортивний майданчик - місце де ви можете займатись 

різними видами спорту.  

2. Тренажерна зала - це місце, куди ти можеш піти, для того щоб 

стати сильнішим та стрункішим. 3. Баскетбол - це вид спорту, де 

грають дві команди, і гравці намагаються закинути м'яч в кільце. 

4. Регбі - це командна гра, в яку грають овальним м’ячем.  
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5. Крикет - це гра, в яку грають на вулиці і гравці одягнені в 

білий одяг. 6. Чат - це коротка неформальна розмова.7. Музей - 

це місце, де можна побачити цікаві речі, які пов'язані з історією, 

наукою тощо. 8. Екскурсії - відвідування цікавих місць в якості 

туриста.  

9. Театр - це місце, куди можна піти, щоб подивитися виставу. 

10.Піші прогулянки - ходьба пішки на велику відстань. 11. 

Нічний клуб-місце де ви можете танцювати. 12. Торговий центр-

багато магазинів в одному місці. 13. Перекус - це невелика 

кількість їжі, яку їдять між прийомами основної їжі. 

 

II. Grammar 

 

Present Continuous /be going to for future 

 

Present Continuous (для майбутньої дії) 

(визначені, фіксовані майбутні плани та домовленості; 

вживаються tomorrow, tomorrow morning, this weekend, later) 

 

+ I 

you 

he 

they 

’m (am) 

’re (are) 

’s (is) 

’re (are) 

meeting 

friends 

on Saturday 

- I 

you 

he 

they 

’m not 

’re not 

(aren’t) 

’s not 

(isn’t) 

’re not 

(aren’t) 

meeting 

friends 

on Saturday 

? Am 

Are 

Is 

Are 

I 

you 

he 

they 

meeting 

friends 

on Saturday? 
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 Why am 

are 

is 

are 

I 

you 

he 

they 

meeting 

friends 

on Saturday? 

 

Be going to (для майбутньої дії) 

 

Be going to (для майбутньої дії) 

(майбутні плани і прогнози; вживаються tomorrow, tomorrow 

morning this weekend, later) 

 

+ I 

you 

he 

they 

’m (am) 

’re (are) 

’s (is) 

’re (are) 

going to meet 

friends 

on Saturday 

- I 

you 

he 

they 

’m not 

’re not 

(aren’t) 

’s not 

(isn’t) 

’re not 

(aren’t) 

going to meet 

friends 

on Saturday 

? Am 

Are 

Is 

Are 

I 

you 

he 

they 

going to meet 

friends 

on Saturday? 

 Why am 

are 

is 

are 

I 

you 

he 

they 

going to meet 

friends 

on Saturday? 
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Exercise 1 

Translate the questions into English using Present Continuous 

/be going to and give the answers 

1. Що ти робиш сьогодні ввечері? 2. Що ти плануєш на ці 

вихідні? 3. Хто збирається готувати вечерю сьогодні ввечері? 4. 

Коли ти збираєшся їхати у відпустку?  5. Яке наступне місто ти 

збираєшся відвідати? 6. Що ти робиш після тренування? 7. Де ти 

завтра обідаєш? 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using Present Continuous 

/be going to  

1. Вони збираються грати в баскетбол. 2. Збирається на дощ. 3. 

Вона збирається увімкнути телевізор. 4. Він збирається 

поплавати в басейні. 5. Він збирається сісти на автобус.  

6. Я збираюсь придбати це авто. 7. Коли він їде в аеропорт? -  

Він їде в аеропорт в суботу.  

8. Він зустрічається з Анною в середу? - Ні, він з нею не 

зустрічається. 9. Що ти робиш у суботу? – Я іду до друзів.  10. 

Що ти робиш у п’ятницю вранці? - Я працюю. 11. Що ти робиш 

у п’ятницю ввечері? - Я іду на вечірку до Френка. 12. Ти 

зустрічаєшся з Крісом у четвер? - Ні, У Кріса заняття в 

університеті. 

 

Exercise 3 

Translate the sentences into English using Present Continuous 

/be going to and give the answers 

1. Ти ідеш гуляти сьогодні ввечері? - Ні, я дуже стомлений. 

Багато роботи. 2. Що ти робиш наступного понеділка? - Я 

працюю. 3. Мої руки брудні. Я збираюсь їх помити. 4. У Джона 

вечірка сьогодні ввечері. Що ти збираєшся одягнути? 5. Що ти 

збираєшся робити, коли ти закінчиш коледж? 6. На наступних 

вихідних у нас вечірка. Приходь, будь ласка.  
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7. Ти побачиш Петра сьогодні ввечері? - Так, ми сьогодні граємо 

в баскетбол. 8. Сьогодні чудова погода. Ми йдемо на річку 

купатись. Підеш з нами? - Ні, я дуже стомлений.  

Я залишусь вдома. 9. Петро їде до Києва наступного тижня. Він 

збирається зустрітись зі своїми шкільними друзями.  

 

Exercise 4 

Translate mini invitations into English using Present Continuous 

/be going to 

1. Привіт Петро! Я збираюсь до Києва наступного тижня. Ми 

влаштовуємо вечірку у вівторок ввечері. Ти прийдеш?  

2. Привіт Джон! Що ти робиш сьогодні ввечері? Декілька друзів 

прийдуть до мене подивитись футбольний матч. Ти  прийдеш? 

3. Привіт Анна! Що ти робиш у вихідні? Ми з друзями йдемо 

танцювати. Приєднаєшся до нас? 

 

Exercise 5 

Translate the sentences into English using Present Continuous 

/be going to 

1. - Ти їдеш у відпустку у цьому році?  - Ні. Я їду на море 

наступного літа, але нікуди не збираюся цього року. 2. Коли ти 

збираєшся до стоматолога? - Я збираюсь наступного вівторка, 

вранці. 3. Що ви робите в ці вихідні? - До нас прийдуть друзі і 

підемо на художню виставку в центрі міста. 4. Ти збираєшся 

займатись спортом цього тижня? - Так, я граю в теніс з Петром у 

середу. 5. О котрій годині ти зустрічаєшся з сестрою? - Ми 

зустрічаємося о шостій. Ми збираємося повечеряти в ресторані. 

6. У тебе вечірка в ці вихідні? - Так, о котрій годині ти 

збираєшся прийти? 7. Ти ідеш в спортзал після роботи? - Так, ти 

збираєшся іти?  

8. Ми йдемо в кіно в п’ягницю. 9. Ти збираєшся залишитись в 

дома сьогодні ввечері?  

10. Вона не працює на цих вихідних. 11. О котрій годині ми 

завтра зустрічаємось?   
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11. Я збираюсь подивитись футбольний матч пізніше. 12. Вони 

йдуть на піцу в суботу. 

13. Вона прийде сьогодні ввечері. 14. Наступного літа ми не 

збираємось жити в наметах. Ми зупинимось в готелі. 15. 

Сьогодні ввечері я зустрічаюсь із Мері. 
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Unit 4 Great minds 

 

I. Vocabulary 

 

4.1 Make and do 

 

Give English equivalents 

 приймати рішення, 

 приготувати їжу для когось 

 здійснити телефонний дзвінок 

 виступати з промовою 

 погано складати іспит 

 добре складати іспит 

 займатись бізнесом, торгувати 

 працювати над проектом 

 виконувати своє домашнє завдання 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Ви коли-небудь займалися бізнесом іноземною мовою? - Так, 

я досить часто пишу електронні листи та роблю телефонні 

дзвінки. 2. На скількох мовах ви говорите? - Я розмовляю 

чотирма іноземними мовами. 3. Ти добре складав іспити в 

школі? - Ні, я лінився у школі і виконував домашні завдання 

по дорозі до школи. 4. Я працював над проектом про Японію, і 

я зрозумів, що мені було дуже цікаво поїхати туди на роботу. Я 

вирішив вчити японську, і зрозумів, що у мені є здібності до 

вивчення мов. 
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Exercise 2 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Що ти робив у свій перший день в коледжі? - Я завів декілька 

нових друзів. 2. Як твої екзамени? - Я зробив все можливе, щоб 

добре їх написати, але вони насправді були дуже складними. 3. - 

Як ти зв’язався з нею? - Я їй зателефонував. Вона була дуже 

здивована і рада мене чути. 4. Ти був у гарній формі, коли ти був 

молодим? - Так, я займався фізичними вправами і ходив в 

тренажерний зал. 5. Що ти робив у бібліотеці після занять у 

коледжі. - Я готував проект. Мені була потрібна інформація. 6. 

Ресторан був закритий? - На жаль, так. Ми пообідали в іншому 

ресторані неподалік. 7. Що ви робили в центрі міста? - Ми 

назначили зустріч з друзями.  

 

4.2 Education 

 

Give English equivalents 

 математика 

 природничі дисципліни 

 історія 

 література 

 географія 

 фізичне виховання 

 малювання 

 релігійна освіта 

 інформатика 

 трудове навчання 

 іноземні мови 

 

Exercise 1 

Translate the following definitions into English 
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1. Математика навчає складати, віднімати, множити і ділити. 2. 

Природничі дисципліни - фізика, хімія чи біологія. 3. Історія - 

це вивчення того, що відбулося в минулому. 

4.Література - вивчення книг, п'єс і віршів. 5. Географія вивчає 

різні країни. 6. Фізичне виховання - зайняття різними видами 

спорту і фізичними вправами.7. Малювання включає в себе 

живопис і малюнок. 8. Релігійна освіта - це предмет про різні 

релігії. 9. Музика - гра на таких інструментах, як піаніно або 

скрипка. 10. АйТі - скорочення від інформаційних технологій. 

11. Трудове навчання - виготовлення виробів з дерева, метала і 

пластика. 

12. Іноземні мови - це предмет де ви можете вивчати 

англійську, французьку або іспанську. 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English  

1. Найбільше, що мені подобається в університеті - це той факт, 

що ти заводиш багато нових друзів. 2. У п'ятницю ми повинні 

здавати англійський тест, тому мені потрібно вивчити багато 

нових слів. 3. Я хотів би грати на піаніно, але наша квартира 

занадто мала, щоб мати його.  

4. У коледжі ми багато займаємося спортом. Це тримає нас у 

формі. 5. Я вивчаю комп'ютерні навички та більшу частину часу 

вчуся он-лайн. 6. Я повинен скласти іспит в кінці року.  

7. Я не люблю говорити німецькою, тому що я роблю багато 

помилок. 8. Коли ви вивчаєте мистецтво, ви дізнаєтеся про таких 

великих художників, як Пікассо і Сальвадор Далі.  

9. У школі нам не потрібно було носити форму. Ми всі носили 

наш власний одяг.  

10. Щотижня ми граємо в такі ігри, як теніс або баскетбол. 

 

Give English equivalents 

 заводити друзів 

 складати іспит 
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 носити форму в школі 

 вчитися он-лайн 

 зробити виставу 

 робити помилки 

 грати на фортепіано 

 вивчати в університеті 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1.Мені не дуже легко заводити нових друзів. 2. Завтра я 

повинен складати іспит і я дуже хвилююсь. 3.Чи мусили ви 

носити форму в школі? 4. Як видумаєте, легше вчитися в класі 

або вчитися он-лайн? 5.Мої батьки дивляться шоу сьогодні 

ввечері, тому я спробую зробити чудову виставу. 6. Не 

хвилюйтеся, ми всі робимо помилки. 7. Ви граєте на 

фортепіано?  

8. Який предмет ви збираєтеся вивчати в університеті? 

 

4.3 Language learning 

 

Give English equivalents 

 читати субтитри 

 запам'ятовувати 

 виходити в Інтернет 

 перечитувати 

 шукати 

 спілкуватись 

 записувати 

 

Exercise 1 

Translate the following definitions into English using the 

appropriate English equivalents 
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1. Читати субтитри -  дивитись письмовий переклад фільму чи 

телепрограми під час перегляду. 2. Запам'ятовувати -  вивчити 

щось, що б ви могли це пам'ятати. 3. Виходити в Інтернет - 

користуватись Інтернетом. 4. Перечитувати - прочитати ще раз. 

5. Спілкуватись - мати коротку розмову. 6. Записувати - 

писати на папері. 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Я перечитую статті які ми використовуємо на занятті. 2. Я 

шукаю нові слова в словнику.  

3. Вона дивиться фільми з субтитрами. 4. Він заходить на 

англійські веб-сайти, щоб почитати новини. 5. Петро спілкується 

з іншими учнями. 6. Ганна практикує граматику в Інтернеті.  

7. Ми слухаємо англійські пісні і намагаємось запам’ятати їх. 

 

Exercise 3 

Translate the following definitions into English using the 

appropriate English equivalents 

1. Робити успіхи – це бути успішним. 2. Література – це 

вивчення книг, віршів та п'єс.  

3. Математика – це вивчення чисел і кількості. 4. Малювання – 

це вивчення картин, малюнків. 4. Зробити помилку – це зробити 

щось неправильно. 5. Фізика – це вивчення матерії і енергії. 6. 

Ви можете побачити п’єсу в театрі. 7. Актори дають виставу. 8. 

Ви можете навчатись в університеті коли вам більше 

вісімнадцяти років. 9. Коли ви зустрічаєте нових людей, ви 

заводите нових друзів.10. Переклад, написаний внизу екрана 

телевізора або фільму - це субтитри. 11. Навчання дітей вдома - 

це домашня освіта. 
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Exercise 4 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Я вважаю, що слід навчатись он-лайн. Ви маєте можливість 

спілкуватись з різними людьми з усього світу і заводити нових 

друзів.2. Я вважаю гарною ідеєю сконцентруватися на слуханні. 

Вам слід дивитись англійські фільми без субтитрів. Не слід 

турбуватись про граматику і не бійтесь робити помилки. 3. Я не 

думаю, що слід навчатись наодинці. Вам слід більше розмовляти 

з іншими людьми. Вам потрібно найти людей, які розмовляють 

англійською і спілкуватись з ними. 

 

Exercise 5 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Запам'ятати нові слова дуже складно для всіх, хто вивчає 

іноземні мови, тому потрібно запам'ятовувати п’ять-десять слів 

на день. Ви записуєте слово в реченні, а потім промовляєте 

речення знову і знову. 2. Якщо я не розумієте значення слова, 

знайдіть його словнику. 3. Іноді потрібно перечитувати текст 

вдруге, шукати нові слова і фрази, перекладати їх і записувати у 

зошит.  4. Мені подобається спілкуватися в Інтернеті. Я 

розмовляю з людьми з усього світу, які вивчають іноземні мови. 

5. Мені подобається переглядати фільми англійською мовою, 

особливо з субтитрами. Коли я не розумію про що розмовляють 

герої, я звертаю увагу не субтитри. 6. Це гарна ідея відвідувати 

англійські веб-сайти. Можна багато читати і слухати та 

знаходити корисну інформацію. 
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II. Grammar 

 

Present Perfect + ever, never 

 

Present Perfect 

(дія, яка відбулась у минулому, пов’язана з теперішнім; 

досвід, без вказівки на час, коли відбулась дія) 

+ 

 

I / We / You / 

They 

have (’ve) 

 

played 

seen 

football. 

the play. 

He / She / It  has (’s) played 

seen 

football. 

the play. 

- I / We / You / 

They 

have not 

(haven’t) 

have never 

played 

seen 

football. 

the play. 

He / She / It has (hasn’t) 

has never 

played 

seen 

football. 

the play. 

 

Present Perfect: questions 

 

Short answers 

Have I / we / 

you / 

they 

(ever) 

played 

(ever) 

seen 

football? 

the play? 

Yes I / we / 

you / 

they 

have 

No haven’t 

Has he / she / 

it 

(ever) 

played 

(ever) 

seen 

football? 

the play? 

Yes he / 

she / it 

has 

No hasn’t 

 

Present Perfect 

(минулий досвід, без точного 

часу дії) 

Past Simple  

(точний час дії yesterday, last 

month, in 2018) 

I have been to Kyiv. I was in Kyiv in 2018. 
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Exercise 1 

Translate the sentences into English using Present Perfect 

1. Ви коли-небудь бували в Лондоні? - Ні, я ніколи не бував у 

Лондоні. 2. Ви коли-небудь грали у футбол? - Так, я грав у 

футбол багато раз. 3. Ви коли-небудь подорожували автобусом? 

- Так, я подорожував декілька раз. Це дуже не комфортно. 4. Ви 

коли-небудь губили паспорт?- Ні, паспорт я ніколи не губив. 5. 

Ви коли-небудь літали літаком? - Ні, я ніколи не літав літаком. 6. 

Ви коли-небудь водили автобус? - Ні, я ніколи не водив автобус.  

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using Present Perfect or Past 

Simple 

1. Перший раз я грав у футбол коли я був підлітком. 2. Ти коли-

небудь читав цю книжку?  

3. Вчора ввечері я готувався екзамену до 11 години. 4. Вона 

ніколи не була у театрі.  

5. Я не був за кордоном минулого року. 6. Він працює вчителем 

багато років. 7. Привіт Петре! Як ти? Сто років тебе не бачив! 8. 

Я закінчив університет у 2001 році.  9. Я працю в цій компанії 17 

років. 10. Я вчора не бачив Ганну. Фактично я не бачив її з 

минулого тижня. 10. Вона на водить машину з минулого року. 

 

Exercise 3 

Translate the sentences into English using Present Perfect or Past 

Simple 

1. Я живу в цьому місті багато років. Я приїхав сюди у 2008 році. 

2. Я придбав це авто у 2017 році, таким чином у мене авто 

більше ніж два роки. 3. Я знаю свого найкращого друга з 

університету. Ми познайомились у 2005 році. 4. Вони переїхали 

до Києва минулого року, таким чином вони там живуть більше 

року.  5. Петро не бачив своїх друзів з тих пір, як він закінчив 

школу. 6. Він носить ці черевики багато років. 
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Exercise 4 

Translate the sentences into English using Present Perfect or Past 

Simple 

1. Вона була на телебаченні вчора. Передача була дуже цікава. 2. 

Ви коли-небудь малювали картину? Так, багато років тому, коли 

я навчався у художній школі. 3. Я ніколи не куштував цю страву. 

Вона дуже поживна на вигляд. 4. Минулого вечора я підготував 

доповідь на конференцію. Я був дуже стомлений. 5. Ви коли-

небудь їздили до Німеччини? Так, минулого року. Я їздив у 

Берлін на художню виставку.  6. Він закінчив переклад сьогодні 

вранці. Це було не складно. 

 

Exercise 5 

Translate the sentences into English using Present Perfect or Past 

Simple 

1. Як довго Ганна живе в Києві? Вона живе тут з 2000 року. 2. 

Коли він закінчив свою роботу? – Він закінчив її дві години 

тому. 3. Як довго у нього ця авто? - Він придбав його минулого 

року. 4. Коли у них була останній раз відпустка? - У них була 

відпустка минулого літа.  5. Коли ваші друзі їздили до Індії? - 

Вони їздили туди три роки тому. 6. Ти говорив зі своїми 

колегами вчора? - Так, ми обговорили дуже багато важливих 

питань. 7. Коли познайомились Джон та Мері? Вони зустрілись 

три роки тому. 8. Я граю на фортепіано з дитинства. Коли ти 

почав грати? Я почав грати коли ходив до школи. 

 

Exercise 6 

Translate the sentences into English using Present Perfect or Past 

Simple 

1. Коли твій син купив нову авто? - Коли він здав екзамен з 

водіння минулого місяця. 2. Ти бачив Ганну? - Так, я бачив її 5 

хвилин тому. 3. Ти почав працювати на своїй нові роботі? - Так, 

я почав працювати минулого тижня. 4. Ганна поїхала до Києва? - 

Так вона поїхала минулого тижня. 5. Ти носиш свій новий 

костюм? - Так, я надівав його вчора. 6. Ти коли-небудь бував у 
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Львові? - Так, ми їздили туди у відпустку минулого року. Ви 

гарно провели там час? - Так, там було чудово. 6. Де Петро? Ти 

його бачив? - Він вийшов п’ять хвилин тому. А Мері? Ти бачив 

Мері? - Ні, Мері я не бачив. 7. Ти знаєш сестру Джона? - Я бачив 

її декілька раз , але ніколи не розмовляв з нею.  А ти розмовляв 

коли-небудь з нею? -  Так, я зустрічав її на вечірці минулого 

тижня. Вона дуже чудова.  

 

Can 

 

Can 

Можливість що-небудь зробити 

(можу, вмію) 

I can play football. (вмію) I cannot (can’t) skate. (не вмію) 

He can read English. (вміє) He cannot (can’t) speak 

English.(не вміє) 

Можливе / дозволене (недозволене) 

You can use dictionaries during the exam. (можете, дозволено) 

You can’t take pictures here. ( не можете, недозволено) 

 

Must 

 

Must 

(повинність, правило, особисте зобов’язання) 

You must learn new words by heart. (повинні) 

You must not (mustn’t) swim here. (не можете, заборонено) 

Must I learn these words by heart. (повинен) 

 

Have to 

 

Have to 

(повинен, змушений, потрібно, загальне зобов’язання 

(правила на роботі / школі, або закон)) 

I have to go there (потрібно) I don’t have to go there. (не 
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He has to go there. (потрібно) потрібно) 

He doesn’t have to go there.(не 

потрібно) 

Do you have to go there? (потрібно?) 

Does he have to go there? (потрібно?) 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using must or have to 

1. Петро повинен старанно навчатись. У нього скоро екзамени. 2. 

Тобі потрібно носити форму для того, щоб бути поліцейським. 3. 

Нам потрібно рано вставати рано. Наш рейс літака о 6. 30. 4. 

Ганні не потрібно працювати сьогодні. Її магазин сьогодні 

зачинений.  

5. Мені потрібно зараз іти. Вже дуже пізно. 6. Нам потрібно 

лягати спати? Тільки 9 година! 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using must, have to or can 

1. Нам потрібно рано встати для того, щоб встигнути на потяг. 2. 

Ви можете припаркувати своє авто тут. По суботах тут 

безкоштовно. 3. Нам не слід турбуватись про транспорт. Таксі 

відвезе нас на станцію. 4. Нам не потрібно замовляти столик у 

ресторані заздалегідь. Ресторан не переповнений по понеділках. 

5. Ви можете одягати джинси до нічного клуба.  

6. Вам потрібно зареєструватись для того, щоб користуватись 

цим сайтом. 7. Боюсь, що не зможу з вами зараз поговорити. 8. 

Ти можеш користуватись моїм комп’ютером, якщо хочеш. 9. 

Потрібно бути вчасно, або ми не встигнемо на потяг.  

Exercise 3 

Translate the sentences into English using must, have to or can 

1. Тобі не потрібно працювати завтра. Завтра свято. 2. Тобі не 

можна торкатись цих тварин. Вони небезпечні. 3. Нам потрібно 

сісти на автобус до коледжу. Дуже далеко йти пішки.  
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4. Концерт безплатний. Тобі непотрібно платити. 5. У Британії 

ти повинен їхати з лівої сторони. 6. Не потрібно бути дуже 

високим, щоб грати у футбол. 7. Шеф-кухарі повинні мити руки 

для того, щоб працювати з їжею. 8. Шеф-кухарі не повинні мити 

посуд. 9. Ви повинні пристібати ремінь безпеки. 10 Тут 

заборонено палити. 11. Мені не потрібно рано вставати на 

вихідних. 12. Ви не можете палити у багатьох барах та 

ресторанах. 12. Ви не можете користуватись мобільним 

телефоном під час іспиту. 
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Unit 5 Travel 

 

I. Vocabulary  

 

5.1 Transport 

 

Give English equivalents 

 корабель 

 трамвай 

 паром 

 мопед 

 вантажний автомобіль 

 повітряна куля 

 мікроавтобус 

 метро 

 таксі 

 гелікоптер 

 літак 

 автобус (міжміського сполучення) 

 швидкохідний катер 

 

Exercise 1 

Translate the following definitions into English using the 

appropriate English equivalents 

1. Ви сідаєте на корабель для того щоб подорожувати морем. 2. 

Трамвай їздить вулицями на рейках. 3. Для короткої подорожі 

по воді ви сідаєте на пором. 4. Мопед - це різновид мотоцикла. 

5. Вантажний автомобіль використовується для перевезення 

вантажів по дорогах. 6. Повітряна куля літає без двигуна. 7. 

Мікроавтобус - це маленький автобус на десять-п'ятнадцять 

пасажирів. 8. Залізниця під землею називається метро. 9. 

Автомобіль, на якому водій перевозить пасажирів які платять, 

називається таксі. 10. Гелікоптер - це різновид літака, який 
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перевозить від чотирьох до шести осіб. 11. Ви можете летіти 

літаком з однієї країни в іншу. 12. Міжміський автобус - це 

автобус для далеких поїздок. 13. Швидкохідний катер - 

швидкий моторний катер. 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Я їду на метро на роботу кожного ранку. На дорогах міста 

дуже багато машин, тому це найшвидший спосіб.  2. 

Подорожувати на повітряній кулі дуже захоплююче. Ви можете 

бачити все внизу. 3. Автобусна екскурсія - найкращий спосіб 

подорожувати групою. 4. Мій друг - водій вантажівки. Він їздить 

по дванадцять годин на день. Він перевозить продукти для 

харчових компаній по всій країні. 5. Було дуже пізно і Джон 

запропонував Мері відвезти її додому на своєму мотоциклі. Його 

мотоцикл достатньо великий на двох і у Джона було два 

шоломи.  

 

5.2 Travel items 

 

Give English equivalents 

 рюкзак 

 бінокль 

 словник 

 цифрова камера 

 карта 

 пояс для зберігання грошей 

 записник 

 сувеніри 

 сонячний капелюх 

 валіза 

 парасолька 

 мокасини 
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 водонепроникний одяг 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Сувеніри - речі, які нагадують про відпустку. 2. Словник - 

книга, яка надає значення слів. 3. У записнику ви записуєте 

інформацію про різні речі. 4. Ви використовуєте карту для того, 

щоб дістатись до потрібного місця. 5. Рюкзак - сумка, яку ви 

носите на спині. 6. У валізу ви пакуєте все, що вам потрібно для 

відпочинку. 7. Парасолька захищає вас від дощу. 8. Ви 

використовуєте цифрову камеру для того, щоб робити 

фотознімки.  9. Ви взуваєте мокасини  для пішохідної 

прогулянки на велику відстань. 10. Водонепроникний одяг 

допомагає залишатись сухим під час дощу. 11. Ви користуєтесь 

біноклем для того, щоб побачити далекі об’єкти. 12. Капелюх 

від сонця захищає вас в спекотну погоду. 13. У поясі для 

зберігання грошей ви можете безпечно зберігати гроші.  

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Ви використовуєте цифрову камеру, щоб робити фотографії і 

розміщувати їх на свій комп'ютер. 2.Ви записуєте імена, адреси 

та думки до записної книжки. 3. Ви одягаєте капелюх від 

сонця на голову, коли сонце дуже жарке. 4. Ви спаковуєте свій 

одяг у валізу коли їдете відпочивати. 5.Ви одягаєте 

водонепроникний одяг, коли йде дощ. 6. Ви взуваєте мокасини, 

коли піднімаєтеся на гору, або йдете на довгу прогулянку. 7.Ви 

купуєте сувеніри на пам'ять про місця, які ви відвідали. 8.Ви 

користуєтесь біноклем, щоб роздивитись птахів і тварин, які 

знаходяться далеко. 9. Ви кладете важливі документи і гроші у 

пояс для зберігання грошей, щоб вони були в надійному місці. 
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Exercise 3 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Я надто забудькуватий і тому записав її номер телефону в 

своєму записнику. Якби вам потрібен її номер,то я його вам 

можу знайти. 2. Перш ніж ми вирушимо в аеропорт, я хотів би 

купити сувеніри для моїх друзів. Вони дуже радіють коли я їм 

привожу сувеніри з тих місць, які я відвідав. 3. Дуже жарко. Вам 

потрібно буде одягнути капелюх від сонця.  

Ми пробудемо надворі цілий день. Це дійсно необхідно у таку 

спекотну погоду.4. - Ці мокасини нові і мої ноги болять. - У 

далекі пішохідні походи не потрібно взувати нове взуття.  5. - 

Йде дощ. Доведеться одягнути водонепроникний одяг. - Так, 

гарна ідея. Якби ми так не поспішали, нам би не потрібно було 

цього робить. 6. - Ви бачите цього красивого птаха? Подивіться 

в бінокль. - Так, птах дійсно чудовий. У вас прекрасний 

бінокль.  

Я прекрасно його роздивився. 7. Паспорт був у мене у поясі для 

зберігання грошей, але я зняв його, коли пішов купатися. Я 

завжди беру його у всі свої подорожі, тому що всі потрібні речі 

завжди я завжди ношу з собою. 8. Боюсь, ваша валіза надто 

важка. Вам потрібно буде доплатити. Це досить дорого. Краще 

брати тільки самі необхідні речі, щоб уникнути додаткових 

витрат. 9. Я хотів зробити кілька фотографій, але залишив свій 

цифровий фотоапарат вдома. Ви можете сфотографувати 

камерою на вашому телефоні. У чудова модель телефону і ви 

можете зробити знімки не гірші ніж вашим цифровим 

фотоапаратом.  

 

5.3 Tourism 

 

Give English equivalents 

 туристичний гід 

 подорож на човні 
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 огляд визначних пам'яток 

 чудеса природи 

 безмитні покупки 

 автобусна екскурсія 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Мені не хочу подорожувати на човні, тому що у мене 

морська хвороба.2. Літак зупиняється в Дубаї, і ми можемо 

зробити безмитні покупки. Я б хотіла придбати нову сумочку.3. 

Вони вирушили в автобусну екскурсію по Марокко. 4. 

Чоловікові подобається ходити на екскурсії у відпустці, але я 

вважаю за краще лежати на пляжі. 5. Туристичний гід був 

дійсно доброзичливим і багато знав про місця, які ми відвідали. 

6. Гранд - Каньйон, Еверест та водоспад Вікторія - все це чудеса 

природи. 

 

5.4 Topical vocabulary 

 

Translate into English 

 кордон 

 традиції 

 матеріали 

 сучасний 

 технології 

 плоти 

 маршрут 

 оселитись 

 акули  

 кити 

 площа 

 хвилі 
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Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Був вітряний день, тому хвилі були дуже високими. 2. Кити 

можуть виростати до тридцяти п’яти метрів. 3 Важливо розуміти 

і поважати місцеві традиції, коли ви подорожуєте. 4. Їм дуже 

сподобалась країна і вони вирішили там оселитися. 5 Люди 

завжди бояться нападу акул. 7. Водоспад Ігуасу знаходиться 

біля кордону між Бразилією, Аргентиною та Парагваєм. 8. 

Багато польських міст та містечок мають прекрасну міську 

площу в центрі. 9. Снігопад дуже сильний і нам доведеться піти 

іншим маршрутом.10. Різні країни використовують різні 

матеріали для будівництва. 

 

II. Grammar 

 

Past Simple and Past Continuous  

 

 Past Simple 

(завершена дія в минулому) 

 

Past Continuous 

(дія відбувалась в певний 

момент у минулому) 

+ He played football yesterday. He was playing football 

yesterday. 

- He didn’t play football 

yesterday. 

He wasn’t playing football 

yesterday. 

? Did he play football 

yesterday? 

Was he playing football 

yesterday? 

 

Past Simple and Past Continuous  

Обставини часу Past Continuous 

at…yesterday 

from 5 to 7 yesterday 

the whole evening 

when they came home 
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We watched TV in the evening. (увечері - Past Simple) 

We were watching the film the whole evening. (весь вечір - Past 

Continuous) 

 

 

Past Simple and Past Continuous 

I was going home when I met her. 

I was going home – дія розпочалась першою 

When I met her - друга (коротка дія) перебиває попередню 

 

Past Simple and Past Continuous 

They were watching TV at 7 o’clock yesterday - дія в процесі 

They came home at 7 o’clock yesterday. - одноразова дія 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using Past Simple or Past 

Continuous 

1. Він травмував ногу, коли грав у футбол. 2. Я розмовляв з 

Джоном останній раз, коли він працював у барі. 3. Вчитель 

пояснив нам правило, але ми не слухали. 4. Мій мобільний 

телефон дзвонив, коли я готував сніданок. 5. Я не пішов гуляти 

вчора ввечері тому, що я вчив уроки. 6. Вона приїхала, коли ми 

вечеряли. 7. Коли ти мені зателефонувала, я розмовляв зі своїм 

другом. 8. Я не дивився матч тому, що я працював.  

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using Past Simple or Past 

Continuous 

1. Ми посміхались, коли ти зробив це фото. 2. Ішов сніг, коли 

прибув потяг. 3. Що він робив, коли приїхали друзі? 4. Я сидів в 

автобусі, коли я побачив своїх батьків. 5. Вони жили у Києві, 

коли народився їх син. 6. Вона не телефонувала, тому, що її 

мобільний телефон не працював. 7. Вони сперечались, коли 

офіціант приніс рахунок. 8. Він упав з велосипеда, коли їхав до 
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дому. 9. Діти гали у відеогру, коли прийшли дідусь з бабусею. 

10. Ми готували барбекю, коли почався дощ. 11. Вона 

закінчувала свою доповідь, коли зламався її комп’ютер.  

 

Exercise 3 

Translate the sentences into English using Past Simple or Past 

Continuous 

1. Вона побачила павука, коли купувала фрукти. 2. Його 

мобільний задзвонив, коли він був за кермом. 3. Вони прийшли 

пізно, коли їх керівник робив доповідь. 4. Вони грали у футбол, 

коли почався дощ. 5. У нас була вечірка, коли я зробив це фото. 

6. Ми почули результати екзаменів, коли ми подорожували 

Францією. 7. Петро дивився на картину, коли хтось забрав його 

валізу. 8. Ми почули чудові новини, коли засмагали на пляжі. 9. 

Я пив каву, коли побачив її. 

 

Exercise 4 

Translate the sentences into English using Past Simple or Past 

Continuous 

1. Що ти робив, коли задзвонив телефон? - Я дивився телевізор. 

2. Ганна була зайнята, коли ти бачив її? - Так, вона вчила нові 

англійські слова. 3. О котрій годині сьогодні вранці почався 

дощ? - Він почався, коли я снідав. 4. Петро був у коледжі 

сьогодні? - Ні, він не пішов до коледжу. Він захворів. 5. Твоя 

улюблена команда виграла матч вчора? - Ішов сильний дощ, 

таким чином вони не грали. 6. Ти бачив Мері вчора ввечері? - 

Так, вона була одягнена у чудову сукню. 7. Що ти робив о 5 

годині ранку? - Я спав. 

 

Exercise 5 

Translate the sentences into English using Past Simple or Past 

Continuous 

1. Я приходив до тебе в гості вчора, але тебе не було вдома. Що 

ти робив? - Я був вдома, але я приймав душ і не почув дзвінок у 
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двері.  2. Петро розповідав, що ти бачив Ганну минулого тижня. 

- Так я зустрів її у парку, коли гуляв там із друзями. 3. Я бачив 

тебе на велосипеді вчора. Куди ти їхав. - Я їхав в магазин, але 

загубив гаманець. 4. Тебе не було вчора на тренуванні. Що ти 

робив? - Я був у бібліотеці і готувався до важливого екзамену.  
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Unit 6 Fitness 

 

 

I. Vocabulary 

6.1 Health 

 

Give English equivalents 

 алкоголь 

 кофеїн 

 газовані напої 

 фрукти та овочі 

 шкідлива їжа 

 вітаміни 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Кава та чай можуть бути для вас дуже корисними, але вони 

містять кофеїн. 2. Кава і чай корисніші, ніж газовані напої, в 

яких величезна кількість цукру. 3. Невелика кількість газовані 

напоїв не шкідлива для вас, але велика кількість - проблеми зі 

здоров’ям.  

4. Більшість людей не їдять достатньо свіжих фруктів та 

овочів. 5. Лікарі радять їсти сім порцій фруктів та овочів на 

день, щоб отримувати не обхідні нам вітаміни.  

6. На жаль, ми всі їмо багато нездорової їжі та цукру.  

 

Give English equivalents 

 баскетбол 

 крикет 

 їзда на велосипеді 

 футбол 

 гольф 



                    ЧЕРКАСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ БІЗНЕС-КОЛЕДЖ 

Збірник вправ на переклад до підручника Speak Out (pre-intermediate) 

50 

 скачки на конях  

 верхова їзда 

 дзюдо 

 карате 

 катання на роликах 

 регбі 

 біг 

 вітрильний спорт 

 підводне плавання з аквалангом 

 скейт бординг 

 кататися на лижах 

 підводне плавання 

 катання на сноуборді 

 серфінг 

 віндсерфінг 

 йога 

 

 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. У яких видах спорту використовується м'яч? - Це баскетбол, 

крикет, футбол, гольф, регбі. 2.У яких видах спорту бере 

участь тварина? - Це скачки на конях, верхова їзда. 3. Які види 

спорту в або на воді? - Це вітрильний спорт, підводне 

плавання з аквалангом, підводне плавання, серфінг. 4.У яких 

видах спорту використовується обладнання з колесами? - Це їзда 

на велосипеді, катання на роликах, скейтбординг. 5. Яким 

видам спорту потрібен сніг? - Це катання на лижах, катання 

на сноуборді. 6. Які види спорту є єдиноборствами? - Це дзюдо, 

карате. 7. Які види спорту не потребують жодного 

спорядження? - Це дзюдо, карате, біг, плавання, йога. 
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6.2 Food 

 

Give English equivalents 

хлібні злаки, зернові культури: 

 кукурудза 

 овес 

 пшениця 

м'ясо: 

 біфштекс 

 курка 

 качка 

риба / морепродукти: 

 омари 

 мідії 

 креветки 

молочна продукція: 

 сир 

 вершки 

 молоко 

десерти: 

 печиво 

 торт 

 желе 

напої: 

 кава 

 газований напій 

 чай 

овочі: 

 броколі 

 капуста 

 морква, 

 кабачки 

фрукти: 
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 яблуко 

 банани 

 грейпфрут 

 виноград 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents  

1. Які види злаків входять до зернових культур?- Це кукурудза, 

овес, пшениця. 2. Які види м’ясних блюд можна замовити в 

ресторані? - Це біфштекс, курка та качка. 3. Які морепродукти 

ти знаєш? - Це омари, мідії та креветки. 4. Яку молочну 

продукцію можна придбати у супермаркеті? - Це сир ,вершки та 

молоко. 5. Які твої улюблені десерти? - Це торт, печиво та 

желе. 6. Які напої є не шкідливими для організму? - Це чай та 

кава. Газовані напої є шкідливими для організму. 7. Які овочі 

потрібно їсти влітку. – Це капуста, морква, кабачки та 

броколі. 8. Які фрукти містять багато вітамінів? - Це яблука, 

банани, грейпфрут та виноград. 

 

6.3 Illness 

 

Translate into English 

 підхопити грип 

 застуда  

 почуватись жахливо 

 мати високу температуру 

 мати біль у горлі 

 сильно кашляти 

 жахливий головний біль 

 лікарський засіб 

 трохи відпочити 

 пити гарячі напої 
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Translate the following dialogues into English using the 

appropriate English equivalents 

 

A: Що трапилось? 

Б: Я думаю, що підхопив грип. 

A: Ви впевнені, що це не застуда? 

Б: Ні, я почуваюсь жахливо. У мене висока температура і 

дуже болить горло 

A: А у вас сильний кашель? 

Б: Так, і жахливий головний біль. 

A: Це схоже грип. Я вам дам ліки. Вам потрібно трохи 

відпочити і пити багато гарячого чаю. 

 

A: Доброго дня! Я доктор Браун. Що трапилось? 

Б: Я погано почуваюсь. У мене біль у горлі та кашель. Я 

думаю, що підхопив грип.  

A: Як довго у вас ця проблема? 

Б: Приблизно тиждень. 

A: У вас висока температура? 

Б: Так, я думаю, що так. 

A: Дозвольте мені оглянути ваше горло. 

Б: Так, воно болить коли я розмовляю. 

A: Добре. Я припишу вам ліки. Приймайте їх тиждень, 

більше відпочивайте та пийте гарячий чай, і якщо не будете 

почуватись краще, прийдіть до мне ще раз. 

Б: Дякую! 

A: Добрий ранок! В чому проблема? 

Б: Доктор, я жахливо почуваюсь. У мене весь час болить 

спина, і мені боляче, коли я ходжу. 

A: Зрозуміло. Як довго у вас була ця проблема? 

Б: Близько двох тижнів. 

A: Можу я поглянути? Де болить? 

Б: Тут. Це дуже боляче. Іноді я не можу спати через біль. 
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A: Добре, я дам вам ліки. Вам не слід виконувати важку 

роботу протягом декількох тижнів. 

Б: Але це для мене дуже складно. Я будівельник. 

A: Вам потрібно відпочити як мінімум два тижні. Я випишу 

рецепт. ОК? 

Б: ОК. Дякую, докторе. 

 

6.4 Topical vocabulary 

 біг підтюпцем 

 креветки 

 хмарочос 

 знеболюючі 

 антибіотики 

 рентгенівський знімок  

 кофеїн 

 десерт 

 молочні продукти 

 броколі 

 кавун 

 біль у спині 

 

Exercise 1 

Translate the following definitions into English 

1. Біг підтюпцем - бігти досить повільно. 2. Креветки - це вид 

морепродуктів. 3. Хмарочос – це дуже висока будівля. 4. Морква 

– це довгий тонкий помаранчевий овоч. 5. Можна приймати 

знеболюючі, коли щось болить. 6. Антибіотики вбивають 

бактерії. 7. Рентген допоможе лікареві, якщо ви зламали руку. 8. 

Ви можете знайти кофеїн у каві, чаї та колі.  

9. Хліб зазвичай роблять з пшениці. 10. Желе і морозиво - це 

приклади десертів. 11. Молоко, сир та йогурт - це молочні 

продукти. 12. Броколі - це зелений овоч, схожий на маленьке 

дерево.13. Кавун - це великий фрукт із зеленою шкіркою і 

червоний всередині.  
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14. Віндсерфінг - це водний спорт з використанням дошки і 

вітрила. 15. У вас болить спина коли ви її травмували. 

 

II. Grammar 

Present Perfect for /since 

 

Present Perfect  

 

for (період часу (for two months, for ten years, for a week, for a 

long time)) 

since (початок дії у минулому (since 2001, since last year, since I 

was a child)) 

I have known her for many years. 

I have known her since 2001. 

 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using Present Perfect 

1. Я не був у Львові з минулого року. 2. Привіт Петре! Як ти? 

Сто років тебе не бачив! 3. Я працюю у цій компанії десять 

років. 4. Я не бачив її з понеділка. 5. Він не водить авто з 

минулого місяця. 6. Я живу у цьому місті з 2010 року. Я приїхав 

сюди зі своїми друзями.  

7. Я переїхав до цього будинку минулого року. Я живу тут рік. 8. 

Я знаю Ганну багато років. Ми зустрілись у 2010. 9. Він не 

зустрічався зі своїми друзями з  тих пір як поїхав з міста. 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using Present Perfect 
1. Як довго Джон тут працює? - Він працює тут п’ять років. 2. Ти 

знаєш куди пішла Ганна? - Я не знаю. Я не бачив її цілий день. 3. 

Я сто років не був у кіно. 4. Ми нічого не чули про нього з тих 

пір як він поїхав. 5. Він вчитель більше ніж 20 років. 6. Я мрію 

піднятись на гору з дитинства. 8. Моя тітка живе в Австралії 20 
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років. 9. Мері у офісі з 7 години. 10. Цей будинок порожній 

багато років. 11. Він за кордоном з минулого року. 12. Джон у 

Києві три тижні.  

12. Їх друзі одружені 10 років. 13. Я не бачив своїх друзів зі 

свого дня народження. 14. Петро хворий. Він не їв два дні. 14. 

Він живе у Львові з народження.  

 

Exercise 3 

Translate the sentences into English using Present Perfect 
1. Як довго ви одружені? - Ми одружені 20 років. 2. Як довго 

вона водить авто? - Вона водить авто з минулого року. 3. Як 

довго вони тут живуть? - Вони тут живуть багато років. 4. Як 

довго він вчитель? - Він вчитель з 2001 року. 5. Як довго у неї 

кішка? -У неї кішка приблизно два роки. 6. Як довго Мері не 

літала літаком? - Вона не літала літаком багато років. 

7. Як довго він працює на цю компанію? - Він працює 5 років.  

 

Exercise 4 

Translate the sentences into English using Present Perfect 
1. Він працює тут з тих пір, як відкрився офіс.  2. Мій друг грає 

на гітарі багато років.  

3. Її батько працює водієм з минулого року. 4. Вона не викладає 

математику з 2005 року.  

5. Вони не відвідували нас з минулого Різдва. 6. Ти знаєш Петра 

зі школи? 7. Я нічого не їв з минулого вечора. 8. Моя улюблена 

команда не перемагала з тих пір, як вони виграли кубок 

минулого року. 9. Його подружка не розмовляла з ним з тих пір 

як вони розірвали стосунки. 
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Unit 7 Changes 

 

I. Vocabulary 

 

7.1 Verbs + prepositions 

 

Give English equivalents 

 чекати  

 задуматися 

 шукати 

 мріяти 

 повертатися 

 подорожувати 

 дістатися 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents  

1. Не чекайте на мене. Зустрінемося в ресторані пізніше. 2. Я 

думаю про зміну кар'єри. Як ви думаєте, це гарна ідея? 3. Мені 

потрібно шукати нову роботу. Мені ця не подобається. 

4. Я мрію про переїзд до Львова. Мені подобаються старовинні 

міста. 5. Я завжди хочу повертатися додому в кінці відпустки. 6. 

Я люблю багато подорожувати. Я хотів би побачити якомога 

більше. 7. Ви виглядаєте стомленим. Ви повинні задуматись про 

відпустку на кілька днів. 

 

Exercise 2 

Translate mini dialogues into English using the appropriate 

English equivalents  

1. Про що ти мрієш у майбутньому? - Я мрію про цікаву роботу і 

кар’єру. 2. Ти хотів би подорожувати навколо світу? Які країни 

ти б хотів відвідати? - Я дуже люблю подорожувати. Я б хотів 
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відвідати як можна більше країн, але мені подобаються країни із 

стародавньою історією. 3. Ти хотів би переїхати у інше місто? - 

Так, я б хотів переїхати до Києва, або до Львова. Мені 

подобаються великі міста із стародавньою архітектурою. 4. Ти 

думаєш щось змінити у своєму житті? - Ні, зараз я студент 

коледжу і мені потрібно наполегливо вчитись, для того, щоб 

добре опанувати свою спеціальність. 5. Ти хотів би повернутись 

до школи на день? - Ні, навчання у коледжі більш цікаве.  

 

7.2 Collocations 

 

Give English equivalents 

 вилікувати людину 

 вилікувати застуду 

 заощаджувати гроші 

 врятувати життя 

 стати знаменитим 

 стати успішним 

 знімати фільм 

 знімати документальний фільм 

 зіграти героя 

 зіграти фільм 

 заарештувати за злочин 

 заарештувати за вбивство 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents  

1 а) Він був дуже хворий, але лікар вилікував його. b) Ніхто не 

може вилікувати застуду, вам просто потрібно почекати. 2. а) 

Не витрачайте всі свої гроші. Намагайтесь заощаджувати. b) 

Він стрибнув у воду для того, щоб врятувати її життя. 3 а) Я не 

хочу ставати знаменитою людиною. Я хочу мати нормальне 

життя. b) Він став успішним після багатьох років напруженої 
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роботи. 4. а) Коли Джордж Лукас зняв перший фільм «Зоряні 

війни», ніхто не думав, що він буде успішним. b) Я збираюся 

зняти документальний фільм, як частину мого курсу в 

університеті. 5. а) Я хотів би зіграти роль героя в цій п'єсі. b) У 

2006 році Хелен Міррен зіграла роль королеви Єлизавети II у 

фільмі «Королева». 6 а) Його заарештували за злочин, який він 

не скоював. b) Я не міг повірити, коли її заарештували за 

вбивство. Вона була такою милою людиною. 

 

7.3 Facilities 

 

Give English equivalents 

 навчальний центр 

 книгарня 

 кафетерій 

 магазин канцелярських товарів 

 центральна реєстрація 

 аудиторія 

 кімната для фотокопіювання 

 лекційна зала 

 служба розміщення 

 служба соціального забезпечення 

 реєстраційний стіл 

 бібліотека 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents  

1.Де кімната для фотокопіювання? Мені потрібно зробити 

декілька копій.2. Cлужба соціального забезпечення допоможе 

вам знайти житло. 3. Для того, щоб отримати свій бедж, вам 

потрібно піти до реєстраційного столу. 4. В навчальному 

центрі багато додаткових екзаменаційних робіт. 5. Він завжди 

сидить позаду лекційної зали. 6. Якщо у вас є які-небудь 
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проблеми, вам слід звернутися до соціальної служби. 7.Ви 

можете придбати  всі необхідні книги у книгарні. 8. Чому ви не 

берете книги з бібліотеки? 9. Мені потрібно купити декілька 

ручок і блокнот в магазині канцелярських товарів. 10. 

Зустрінемося в реєстраційному столі, біля вхідних дверей. 

11.Пообідаємо у кафетерії? 12. Я залишив свою сумку в 

аудиторії, поруч зі столом викладача. 

 

7.4 Topical vocabulary 

 

Give English equivalents 

 герой 

 самозванець 

 політик 

 інженер 

 професор університету 

 журналіст 

 

Exercise 1 

Translate the following definitions into English 

1. Самозванець прикидається кимось іншим, для того щоб 

обдурити людей. 2. Герой -мужня людина із мужніми вчинками. 

3. Інженер проектує або будує машини. 4. Журналіст пише для 

газет чи журналів. 5. Професор університету викладає у вищої 

школи. 6. Політик має роботу в уряді. 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents  

1. Ви можете відкласти гроші. Ви можете врятувати життя. 2. 

Кафетерій – це місце де можна поїсти. 3. Аудиторія - це місце де 

ви можете навчатись. 4. Зняти документальний фільм - це 

створити фільм про реальні події.  5. Реєстраційна служба - це 

місце де ви можете зареєструватись на курс. 6. Коли ви 
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прибуваєте до університету, ідіть до центральної реєстрації, 

вони скажуть що вам потрібно робити. 7. Неможна голосно 

розмовляти у бібліотеці! 8. Я не можу вирішити, мені потрібно 

подумати. 9. Я не можу знайти свою валізу. - Мені допомогти 

тобі її шукати? 9. Чекай на мене тут! Я скоро повернусь.  

 

II. Grammar 

Used to 

(звички, дій, які часто відбувалися або повторювалися в 

минулому, але зараз вони не відбуваються зовсім.) 

 

+  Subject 

(підмет) 

used to Infinitive 

(присудок) 

 

-  I, you, he, 

she it we, 

you, they 

used to  

go 

to college many 

years ago.    didn’t  

use to 

never 

use to 

? Did you use to go to college many 

years ago? 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using used to 

1. Ти був гарним студентом? 2. Я поводився дуже добре. 3. У 

нього не було прозвиська в школі. 4. Ми не грали в баскетбол на 

уроках фізкультури. 4. Вчителі задавали багато домашніх 

завдань? 5. Твої друзі допомагали тобі з домашніми завданнями? 

6. Твоя школа була відчинена на свята? 7. Я грав в теніс, але 

припинив грати декілька років тому. 8. У тебе є машина? - У 

мене була, але я її продав. 9. Джон працював офіціантом, але він 

зараз менеджер готелю. 10 В які ігри ти грав, коли був дитиною? 
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Exercise 2 

Translate the sentences into English using used to 

1. Я наполегливо працював, коли навчався в коледжі, тому 

завжди добре здавав екзамени.  

2. Я раніше пив каву, а зараз я п’ю чай. 3. Раніше вона любила 

готувати, але зараз у неї немає часу. 4. В дитинстві ми не часто 

відвідували своїх родичів. 5. В дитинстві я читав книжки, а зараз 

я читаю тільки газети. 6. Ти багато часу проводив зі своїми 

дідусем та бабусею?  

7. Кожного літа ми жили у чудовому маленькому готелі біля 

моря. 8. Він багато палив, перед тим як захворів, але змушений 

був кинути. 9. Мені не подобалось їсти гриби, але зараз я їх 

обожнюю. 10. Я готував їжу сам, але зараз у мене немає часу. 11. 

Тобі подобалось працювати в офісі? 12. Карен їла суші, тому що 

жила в Японії багато років. 13. В дитинстві ми проводили 

відпустку на морі. 14. Мері носила довге волосся, але зараз у неї 

коротка зачіска. 16. Раніше він їв у кафе та ресторанах, але зараз 

йому подобається їсти вдома. 17. Ми любили виїжджати на 

пікнік за місто, але зараз ми не маємо часу. 18. Нам подобалось 

дивитись телевізор вдома, але зараз нам подобається ходити в 

кіно.  

Exercise 3 

Translate the sentences into English using used to 

1. Я орендував квартиру, але зараз у мене є власна. 2. Вони 

ніколи не ходили пішки до школи. Їх мама завжди відвозила на 

машині. 3. Коли я був дитиною мені дуже подобались комікси.  

4. Він не носив костюм і краватку на роботу, але зараз він носить 

їх постійно. 5. Люди в минулому одягались по іншому. Жінки 

носили довгі сукні, а чоловіки костюми і циліндри.  

6. Мій друг раніше не дивися новин, але зараз він дивиться їх 

щодня. 7. Моя тітка раніше пила каву, але зараз їй подобається 

чай. 8. Ми не подобались один одному, але зараз ми добрі друзі. 

9. Петро не їв овочі, але зараз він їсть їх щодня. 10. У Петра був 

велосипед, але він продав його, коли батьки купили йому 

мотоцикл. 
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Unit 8 Money 

 

I. Vocabulary 

 

8.1 Money 

 

Give English equivalents 

 банкомат 

 позичати 

 готівка 

 монети 

 кредитна карта 

 заробляти 

 інвестувати в 

 давати в борг 

 банкноти 

 майно 

 давати чайові 

 коштовність 

 вартісний 

 чек 

 

Exercise 1 

Translate the following definitions into English using the 

appropriate equivalents 
1. Позичати - це дозволити комусь користуватися чимось на 

короткий час. 2. Вкладати гроші - це інвестувати в бізнес, для 

того, щоб отримати більше грошей. 3.Давати чайові - це давати 

гроші в обмін за гарне обслуговування. 4. Монети - це круглі 

круглі шматочки металу, які використовуються в якості грошей. 

5. Коштовності - це цінні предмети.  

6. Заробляти - це отримати гроші за роботу. 7. Вартісний - той, 

який має цінність.  
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8. Позичати - брати та тимчасове користування те, що належить 

комусь іншому. 9. Готівка - це банкноти або монети. 10. 

Кредитна картка - це невелика пластикова картка, яку ви 

можете використовувати замість грошей. 11. Банкнота - це 

папірці, які використовуються в якості грошей. 12. Майно - це 

речі, які належать тобі. 13. Банкомат - це машина в якій можна 

брати гроші з банку. 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents  

1. Дозвольте мені позичити вашу машину, будь ласка? 2. Якщо 

офіціант хороший, я завжди даю чайові. 3. Мені потрібна 

фунтова монета для паркувального автомата. У тебе є готівка?  

4. Я люблю свою роботу, але я не заробляю на ній багато 

грошей. 5.Їжа була відмінною. Дозвольте рахунок, будь ласка? 6. 

Де ви зберігаєте свої цінні речі? 7. У мене немає готівки. Чи 

можу я заплатити банківським чеком? 8. Я не можу повернути це 

назад в магазин, тому що у мене немає чека. 

 

Exercise 3 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents  

1. У мене немає з собою готівки, тому я розрахуюсь кредитною 

карткою.  2. Я вирішив розрахуватись готівкою в ресторані, тому 

що забув кредитну картку вдома. 3. Чи не міг ти дати в борг 

трохи грошей? Не хвилюйся, завтра вранці тобі поверну. 4. 

Сьогодні моя черга  сплатити рахунок.  5. Я хочу пити. У тебе 

немає монет для автомата? 6. За кордоном є звичною  справою 

давати офіціанту чайові за гарне обслуговування. 7. Вона 

вирішила інвестувати свої гроші у невеликий, але перспективний 

бізнес. 8. Яка вартість цієї старої картини? 
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8.2 Multi-word verbs 

 

Give English equivalents 

 здаватись 

 перетворитись 

 заволодіти 

 відмовитись 

 повернути 

 займати 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents  

1. Не здавайся. Я впевнений, що ви знайдете це, якщо будете 

продовжувати шукати.  

2. На жаль, її мрія перетворилася на кошмар. 3. Велика 

компанія заволоділа його бізнесом, і він втратив роботу. 4. Їй 

запропонували роботу, але вона відмовилась. 5. Я позичу вам 

книгу, але хочу, щоб ви повернули її мені пізніше. 6. Оплата 

рахунків займає надто багато мого часу. 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents  

1. Я впевнений, що повернув словник після того, як позичав 

його. 2. Коли принцеса поцілувала жабу, вона перетворилась на 

принца. 3. Вибачте, мені доведеться відмовитися від роботи, але 

дякую за пропозицію. 4. Вона зайняла пост керівника, коли він 

пішов у відставку. 5. Вона легко не здається, вона завжди 

намагається зробити все можливе. 

6. Дякую, що позичили мені гроші, я хотів би їх повернути. 

 



                    ЧЕРКАСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ БІЗНЕС-КОЛЕДЖ 

Збірник вправ на переклад до підручника Speak Out (pre-intermediate) 

66 

8.3 Shopping 

 

Give English equivalents 

 купувати он-лайн 

 універмаги 

 дорогий 

 ціни 

 чек 

 продаж 

 

Exercise 1 

Translate the text into English using the appropriate English 

equivalents  

Багато великих магазинів і універмагів пропонують 

покупцям можливість повернути куплений одяг, якщо він їм не 

сподобався. Деякі магазини дозволяють покупцям повертати 

одяг без чека. Покупцям це подобається, особливо коли вони 

купують речі он-лайні не мають можливості приміряти їх. Вони 

неправильно користуються цією можливістю. Покупці купують 

одяг на розпродажу, а потім повертають його, щоб отримати 

повну ціну. Інші покупці купують дорогу сукню, одягають її на 

вечірку, а потім повертають в магазин і хочуть повернути свої 

гроші. Багато магазинів мають намір підвищувати ціни, якщо 

покупці будуть продовжувати робити подібні речі. 

 

Give English equivalents 

 покупець 

 етикетка 

 супермаркет 

 м'ясник 

 марка 
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Exercise 1 

Translate the following definitions into English 

1. Покупець - це людина, яка користується послугою або купує 

у магазині. 2. Етикетка - це папір або матеріал на товарі з 

інформацією про товар. 3. Марка - це тип або назва продукції. 4. 

Супермаркет - це великий магазин де ви можете купити різні 

речі, особливо продукти.  

5. Коли ви купуєте в Інтернеті - ви купуєте речі за допомогою 

комп'ютера. 6. М'ясник - людина, яка продає м'ясо. 

 

8.4 Topical vocabulary 

 

Give English equivalents 

 автобіографія 

 блог 

 казино 

 інвестор 

 позика 

 мільйонер 

 вірш 

 професія 

 публікувати 

 шкатулка 

 гаманець 

 слабка економіка 

 умови праці 

 

Exercise 1 

Translate the following definitions into English 

1. Вірш - це твір який римується. 2. Позика - це гроші які 

позичають. 3. Блог - це сайт, де хтось регулярно пише про різні 

речі. 4. Гаманець - дуже маленька сумочка для грошей. 

5. Професія - це робота, яка вимагає освіту і підготовку.6. 

Автобіографія - це книга, яку хтось пише про своє життя. 7. 
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Шкатулка - це коробка, де зберігаються коштовності або 

золото. 8. Інвестор - це людина або організація, які вкладають 

гроші в бізнес. 9. Слабка економіка - це ситуація, коли 

фінансові справи в країні не дуже добрі. 10. Казино - це місце, 

де люди намагаються виграти гроші, граючи в ігри. 11. 

Мільйонер - це той, у кого є  більш ніж один мільйон фунтів або 

доларів.12. Умови роботи - це інформація про місце роботи, 

шум, температуру і т. д. 13. Публікація - це підготовка книги 

для продажу читачам. 

 

II. Grammar 

Relative clauses 

 

Relative clauses 

(визначальні підрядні речення) 

who / that - люди, тварини 

which / that– предмети, тварини 

The girl who / that lives next door is from England. 

The car which / that won the race is black. 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using relative clauses 
1. Львів - це місто де я провів свої канікули. 2. Коледж - це місце 

де ти навчаєшся. 3. Дівчину, яка живе поруч, звуть Мері. 4. 

Лікарі, які працюють в лікарні, дуже досвідчені. 5. Країна, яка 

мені найбільше подобається -це Україна. 6. Чашка, яку я купив, 

розбилась. 7. Ти знаєш ім’я дівчини, яка з тобою привіталась? 8. 

Ти читав книжку, яку я тобі купив? 9. Ти повернув книжки, які 

ти брав в бібліотеці? 10. Ти повернув Петру гроші, які ти у нього 

брав у борг?  11. Ми живемо у великому будинку, який за 

містом. 12.  Я пишу листа своєму другу, який живе за кордоном.  

13. Це фільм, який ми бачили минулого тижня? 14. Де ти купила 

сукню, у якій ти була на вечірці. 15. Це та книжка, яку ти шукав?  
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Exercise 2 

Translate the sentences into English using relative clauses 

1. Це місце, де діти завжди можуть відпочити.  2. Це будинок, в 

якому я народився.  3. Мені не подобаються люди, які весь час 

розмовляють. 4. Як називається страва, яку ми їли в ресторані 

вчора.  5. Бутерброди - це їжа, яку я їм найчастіше. 6. П’ятниця 

день неділі, який мені подобається найбільше. 7. Місто, де я 

виріс, дійсно красиве. 8. Мої батьки - це люди, які мене 

розуміють. 9. Ресторан, де я зазвичай обідаю, дуже дорогий. 10. 

Моя мама - це людина, яка найбільше мені допомагає.10. Джон - 

це бізнесмен, чий офіс розташований в центрі міста. 

11. Петро працює на велику компанію, яка виробляє 

комп’ютери. 12. Він був відомими співаком, який співав багато 

чудових пісень. 13. Це чоловік, чий син професійний програміст.   

14. Дельфіни  - це ссавці, які живуть у морі. 

 

Exercise 3 

Translate the sentences into English using relative clauses 

1. Ти можеш мені сказати, хто забрав підручник зі столу? 2. 

Чоловіку, який робить ці іграшки, 80 років. 3. Це продавець, 

який щойно мені продав телефон. 4. Вона жінка, брат якої 

великий науковець. 5. Коли ти збираєшся прибрати коробки, які 

у коридорі? 6. Львів - це чудове місто, яке розташоване в 

Україні. 7. Слони - це ссавці, які їдять дуже багато трави щодня. 

8. Мері - бухгалтер, яка працює на велику компанію. 9. Бджола - 

це комаха, яка робить мед. 10. Вчора я подивився фільм, який 

був дуже цікавий. 11. Чоловік, який живе неподалік, дуже 

багатий. 12. Вона побачила чудову сукню, яку захотіла 

придбати.  13. Вона дівчина, яка збирається вийти заміж за 

Джона. 
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Exercise 4 

Translate the following definitions into English using relative 

clauses 

1. Офіціант - це людина, яка подає вам їжу. 2. Будівельник - це 

людина, яка будує будинки.  

3. Аеропорт - це місце де люди сідають на літак. 4. Пілот - це 

людина, яка керує літаком.  

5. Олівець - це річ, яку використовують для письма чи 

малювання. 6. Письменник - це людина, яка пише книжки. 7. 

Кінотеатр - це місце, куди ви ходите, щоб дивитись фільми.  

8. Ланч - це їжа, яку ми їмо в середині дня. 9. Морозиво - це 

десерт, який ми їмо в кінці споживання їж.  
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Unit 9 NATURE 

 

I. Vocabulary 

 

Nature 

 

9.1 Give English equivalents 

 гірський хребет 

 водоспад 

 океан 

 тропічний ліс 

 льодовик 

 берегова лінія 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents  

1. В тропічних лісах лісі Амазонки є найрідкісніші у світі 

рослини та дерева.   

2. В Атлантичному океані багато островів, наприклад, Канарські 

острови. 3. Найбільший льодовик в світі має ширину близько 

100 км і довжину 400 км. 4. Татри - гірський хребет між 

Словаччиною і Польщею. Багато людей катаються на лижах там 

взимку. 5. Берегова лінія - це територія, де земля зустрічається 

з морем. 6. Ігуасу - один з найбільших в світі водоспадів. 

 

9.2 The outdoors 

 

Give English equivalents  

 сільська місцевість 

 тропічний ліс 

 природна краса 

 географічні особливості 
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 свіже повітря 

 національні парки 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Мені більше подобається жити в сільській місцевості, ніж у 

місті. Я можу дихати свіжим повітрям. 2. Мільйони рослин, 

комах і тварин живуть в тропічних лісах Бразилії і Перу.  

3. Природна краса островів неймовірна. 4. Ріки й ліси -  є 

прикладами географічних особливостей. 5. Мені треба 

подихати свіжим повітрям, тут жарко. 6. Британські 

п'ятнадцять національних парків - це захищеної райони 

сільській місцевості, які можуть відвідати всі. 

 

9.3 Animals 

 

Give English equivalents  

великі кішки: 

 ягуар 

 леопард 

 лев 

 тигр 

птиці: 

 орел 

 страус 

 пінгвін 

 голуб 

комахи: 

 бджола, 

 метелик 

 літати 

 павук 

ссавці: 
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 верблюд 

 корова 

 слон 

 дельфін 

 кит 

примати: 

 шимпанзе 

 горила 

 мавпа 

рептилії: 

 крокодил 

 змія 

водні істоти: 

 дельфін 

 кит 

 

Exercise 1 

Translate the following definitions into English using the 

appropriate English equivalents 

1. Комаха - це істота, яка має шість ніг і одну або дві пари крил. 

2. Рептилії - це тварини із сухою лускатої шкірою, які 

відкладають яйця. 3. Ссавці - це теплокровні тварини з шерстю 

або хутром. 4. Дикі тварини живуть вільно в природі. 5. 

Примати - це тварини з очима, які дивляться вперед і вони  

часто забираються  на дерева. 6. Люди тримають домашніх 

тварин.  

7. Домашніх тварини вирощують заради м'яса, яєць та шерсті. 

 

Exercise 2 

Translate the following definitions into English using the 

appropriate English equivalents 

1. Озеро - це велика водна територія, яка оточена сушею. 2. 

Водоспад - це вода, яка падає з висоти. 3. Льодовик -  це 

великий масив льоду, який повільно рухається. 4. Тропічний ліс 
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- густий ліс, де йде багато дощу. 5. Географічні особливості - 

це рукотворні або природні речі, такі як міста, гори та озера. 6. 

Крокодил - це велика рептилія з великою кількістю зубів. 

7. Орел - це великий птах, яка їсть дрібніших птахів і тварин.8. 

Шимпанзе - це примат з великими вухами. 9. Пінгвін - це 

чорно-білий птах, який вміє плавати, але не вміє літати. 

10. Кит - це дуже велика морська істота. 11. Свіже повітря - це 

повітря надворі. 12. Карпати - приклад гірського хребта. 13. 

Ягуар - велика кішка, яка живе в Центральній та Південній 

Америці. 14. Ведмідь - це великий ссавець з густим хутром. 15. 

Змія - це рептилія.  

16. Дельфін - це невелика водна істота, яка доброзичлива та 

товариська. 17. Страус - це птах, який не вміє літати, але може 

бігати дуже швидко. 18. Павук - це комаха з вісьмома ногами. 

19. Муха - це комаха з крилами. 

 

II. Grammar 

Degrees of comparison 

Comparatives / superlatives 

 

Односкладові і двоскладові прикметники 

звичайний ступінь вищий ступінь найвищий ступінь 

warm warmer the warmest 

hot hotter the hottest 

happy happier the happiest 

old older(за віком) 

elder 

the oldest 

the eldest 

 

Багатоскладові прикметники 

звичайний ступінь вищий ступінь найвищий ступінь 

modern (much / a lot)more 

modern 

the most modern 

interesting (much / a lot)more 
interesting 

the most interesting 
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Винятки 

звичайний ступінь вищий ступінь найвищий ступінь 

far father (більш 

віддалений) 

further (давніший) 

the farthest  

the furthest 

good better the best 

bad worse the worst 

 

as…as - такий же …як 

not as / so …as - не такий же …як 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using degrees of comparison 
1. Він щасливіший, ніж його дружина. 2. В Іспанії жаркіше, ніж 

у Франції. 3. Бутерброди дорожче, ніж напої. 4. Петро говорить 

англійською краще, ніж Ганна. 5. Він вищий за свого брата.  6. 

Том працює наполегливіше, ніж Джон. 7. Дорожній рух гірше 

вранці, ніж увечері.  

8. Життя у місті більш напружене, ніж в селі. 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using degrees of comparison 
1. Їсти вдома дешевше, ніж в ресторані. 2. Люди працюють 

довше, ніж раніше. 3. Взимку дні коротші. 4. Влітку погода 

жаркіша. 5. Вчора він почувався погано, але сьогодні він 

почувається значно краще. 6. Екзамен був складнішим, ніж я 

очікував. 7. Дешевше зупинитися в хостелі, ніж  у готелі. 8. Київ 

та Львів самі чудові міста в Україні. 9. Це сама захоплююча 

відпустка, яка коли-небудь у мене була. 10. Ти самий найкращий 

друг, який коли-небудь у мене був. 11. Це найцікавіший фільм, 

який я коли - небудь бачив. 12. Це найжаркіший день у всьому 

році. 13. Це найважча робота, яку я коли - небудь робив.  
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Exercise 3 

Translate the sentences into English using degrees of comparison 
1. Життя зараз швидше ніж раніше. 2. Всі зараз більш зайняті, 

ніж п’ять років тому. 3. Ми більше схильні до стресу, ніж наші 

дідусі і бабусі. 4. Дорожній рух в містах гірший ніж був раніше. 

5. Ми все робимо значно швидше. 6. Я працюю наполегливіше 

ніж раніше. 7. Ми ходимо і розмовляємо значно швидше. 8. 

Життя в Києві дорожче, ніж в Черкасах. 9. Мій брат вище за 

мене. 10. Моя нова робота нудніше, ніж моя стара. 11. Моя нова 

квартира значно більше, ніж стара. 12. Ти можеш сьогодні 

приготувати вечерю. Ти готуєш краще, ніж я.  

13. Літо зараз значно жаркіше, ніж було багато років тому. 14. 

Ми не поспішаємо. Ти можеш їхати значно повільніше.  

 

Exercise 4 

Translate the sentences into English using degrees of comparison 
1. Петро не такий високий, як Джон. 2. Моя валіза така ж велика, 

як і твоя. 3. Черкаси не такі великі, як Київ. 4. Шахи не такі 

популярні, як футбол. 5. Ти не працюєш так же наполегливо, як і 

я. 6. Франція не так добре грає у футбол, як Англія. 7. Ця 

машина не їде так же швидко, як та. 8. Його офіс такий же 

великий, як і мій. 8. Ти водиш авто не так обережно, як я.  

 

Exercise 5 

Translate the sentences into English using degrees of comparison 
1. Це найбільше в світі місто? 2. Минулого тижня був 

найжаркіший день у році.  

3. Це найгірший час їхати на море. 4. Це найважливіша частина 

екзамену. 5. Це найжаркіша країна в якій я бував. 6. Це 

найлегший екзамен, який він здавав. 7. Це найдовший фільм, 

який я коли - небудь бачив. 8. Найкращий спосіб дістатись до 

центра - на метро. 9. Це був найгірший готель, в якому ми коли - 

небудь зупинялись. Ми провели там тільки одну ніч.  

10. Це самий цікавий музей у Львові. 11. Це найдорожчий 

сувенір, який я коли - небудь купував.  
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Exercise 6 

Translate the questions into English using degrees of comparison 

and give the answers 

1. У якому найкрасивішому місті ти коли - небудь бував? 2. Яка 

найдорожча річ, яку ти коли - небудь купував? 3. Хто 

найщедріша людина, яку ти коли - небудь знав? 4. Який 

найстрашніший фільм, який ти коли - небудь бачив? 5. Яким 

самим захоплюючим сортом ти коли - небудь займався? 6. Яка 

найцікавіша книжка, яку ти коли - небудь читав? 7. У якому 

самому романтичному місті ти коли - небудь бував? 



                    ЧЕРКАСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ БІЗНЕС-КОЛЕДЖ 

Збірник вправ на переклад до підручника Speak Out (pre-intermediate) 

78 

 

Unit 10  Society 

 

I. Vocabulary 

 

10.1 Describing a city 

 

Give English equivalents 

 будинки 

 чистий і безпечний 

 злочин 

 багатолюдний 

 дорогий 

 доброзичливий і ввічливий 

 зелені насадження 

 нічне життя 

 забруднений 

 система громадського транспорту 

 бачити і робити 

 дорожній рух  

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. У містах дуже багато людей. У містах багатолюдно. 2. У місті 

багато парків. У місті багато зелених насаджень. 3. Повітря не 

дуже чисте. Повітря забруднене. 4. Жити тут коштує багато 

грошей. Жити тут дорого. 5. У центрі міста багато крадіжок. У 

центрі міста багато злочинів. 6. Тут, де я живу - безпечно і не 

брудно. Мій мікрорайон чистий і безпечний.   

7. Люди привітні та добрі. Люди доброзичливі та ввічливі. 8. 

Автобуси та поїзди не дуже надійні. Система громадського 

транспорту погана. 9. Вам ніколи не буде нудно в цьому місті. 

У цьому місті можна багато чого побачити і зробити. 10. Мені 
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дуже подобаються паби та клуби. Нічне життя чудове. 11. Тут 

занадто багато машин. Занадто багато дорожнього руху.12. 

Будинки прекрасні. Будинки дуже привабливі. 

 

10.2 Crime and punishment 

 

Give English equivalents 

 злочинець 

 суддя 

 жертва 

 красти 

 вдертись 

 стріляти 

 арештовувати 

 розслідувати 

 офіцер поліції 

 

Exercise 1 

Translate the following definitions into English using the 

appropriate English equivalents 

1. Злочинець - це той, хто вчиняє злочин. 2. Суддя - це той, хто 

вирішує, яке покарання дати. 

3. Жертва - це той, хто отримав поранення внаслідок злочину. 4. 

Красти - взяти те, що належить комусь іншому без дозволу. 5. 

Вдертись у будинок  - потрапити в будівлю силою. 

6. Стріляти - поранити когось з рушниці. 7. Арештовувати - 

відвезти когось у відділення поліції. 8. Розслідувати - 

спробувати дізнатися про щось. 9. Поліцейський - це той, хто 

ловить злочинців. 

 

Give English equivalents 

 громадські роботи 

 штраф 

 графіті 
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 суддів 

 тюрма 

 тюремний вирок 

 

Exercise 1 

Translate the text into English using the appropriate English 

equivalents 

Графті - проблема багатьох міст. Це несерйозний злочин. 

Покарання за нього, як правило, штраф. Людям доводиться 

виконувати громадські роботи і мити стіни міста. Іноді судді 

виносять короткий тюремний вирок у кілька тижнів. 

 

Give English equivalents 

 магазинний злодій 

 злодійство в магазинах 

 вкрасти 

 крадіжка 

 злодій 

 

Exercise 1 

Translate the text into English using the appropriate English 

equivalents 

Психологи вважають, що магазинного злодія досить 

просто виявити. Ці люди багато оглядаються і дивно рухаються і 

можуть носити мішкуватий одяг. Найкращий спосіб зупинити 

крадіжку - це запитати цих людей, чи потрібна їм допомога. 

Якщо ця людина злодій, вона вирішать, що це не найкраще 

місце для крадіжки. 

 

Give English equivalents 

 заарештований 

 шахрайство 

 розслідування 

 офіцери поліції 
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 жертви 

 

Exercise 1 

Translate the text into English using the appropriate English 

equivalents 

Чоловіка заарештували за любовне шахрайство. Він 

знайомився з жінками в Інтернеті і робив вигляд, що закоханий в 

них, щоб змусити їх віддати йому гроші. Офіцери поліції, які 

розслідували злочин, повідомляють, що його жертви відділи 

дуже багато грошей.  

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Офіцер поліції спіймав злодія. 2. Суддя дав їй тривалий 

тюремний термін. 3. Багато магазинних злодіїв крадуть 

мобільні телефони. 4. Він був оштрафований з малювання 

графіти на стіні будинку. 5. Громадські роботи - неправильне 

покарання за шахрайство.  

6. Минулого року його заарештували за крадіжку в магазині. 

7. Поліція розслідує крадіжку відомої картини.  

 

10.2 Problems 

 

Give English equivalents 

 несправне обладнання 

 затримки громадського транспорту 

 сміття на вулицях 

 застрягнути у пробці 

 отримати спам у поштову скриньку 

 погане обслуговування 

 говорити голосно 

 комп'ютери вийшли з ладу 
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Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Компанія була змушена повернути несправне обладнання 

постачальнику, який пообіцяв владнати проблему. 2. 

Громадський транспорт має розклад, але затримки 

громадського транспорту звичайна річ у великих містах. 3. 

Сміття на вулицях - це проблема не тільки великих міст. 

Причин дуже багато, але головна причина - люди, які смітять на 

вулицях.  

4. Застрягнути у дорожній пробці на довгий час звична річ у 

наш час. 5. Отримання спаму у вашій скриньці часто є 

небезпечним, бо може містити віруси. 6. Ви не повинні залишати 

чайові в ресторані, якщо обслуговування було поганим. 7. 

Говорити голосно у громадському транспорті по мобільному 

телефону є дуже поганою звичкою. 8. Проблему з 

комп’ютерами, які вийшли з ладу, було не легко владнати.  

 

Exercise 2 

Translate the following definitions into English using the 

appropriate English equivalents 

1. Спам - це непотрібні повідомлення, які щось рекламують. 2. 

Обслуговування - допомога, яку ви отримуєте у ресторані або 

магазині. 3. Несправний - означає те, що погано або неправильно 

працює. 4. Сміття - папір, бляшанки, пляшки які непотрібні 

людям і вони залишають їх у громадських місцях. 5. Комп’ютер 

вийшов з ладу - коли комп’ютер раптово перестає працювати. 6. 

Застрягнути - коли ви не можете рухатись у транспорті або в 

приміщенні. 7. Вірус - те що нищить інформацію на вашому 

комп’ютері.  
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II. Grammar 

Present / Past Simple Passive 

 

Present Passive 

(розповідає про те, що відбувається з речами або людьми) 

 Subject 

(підмет) 
be Past participle 

(III ed ) 

 

+ I 

He 

She 

It 

 

We 

You 

They 

am 

 

is 

 

 

 

are 

 

 

 

asked some 

questions 

 

 

 

by the teacher. 

- I 

He 

She 

It 

 

We 

You 

They 

am not 

 

is not 

(isn’t) 

 

 

 

are not 

(aren’t) 

 

 

 

asked some 

questions 

 

 

 

 

by the teacher. 

? Am 

 

Is 

 

 

 

Are 

I 

he 

she 

it 

 

we 

you 

they 

  

 

 

asked some 

questions 

 

 

 

 

by the 

teacher? 
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Past Passive 

(розповідає про те, що відбувалось з речами або людьми) 

 Subject 

(підмет) 
be Past 

participle 

(III ed ) 

 

+ I 

He 

She 

It 

 

We 

You 

They 

 

was 

 

 

 

 

were 

 

 

 

asked some 

questions 

 

 

 

by the 

teacher. 

- I 

He 

She 

It 

 

We 

You 

They 

 

 

was not 

(wasn’t) 

 

 

 

were not 

(weren’t) 

 

 

 

asked some 

questions 

 

 

 

 

by the 

teacher. 

?  

 

Was 

 

 

 

Were 

I 

he 

she 

it 

 

we 

you 

they 

  

 

 

asked some 

questions 

 

 

 

 

by the 

teacher? 
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Exercise 1 

Translate the sentences into English using Present / Past Simple 

Passive  
1. Автомобілі Фольксваген виробляють в Німеччині. 2. В Індії 

їдять багато рису. 3. Равликів їдять у Франції. 4. Кока Колу 

виробляють в США. 5. Каву вирощують в Бразилії. 6. Пиво 

виробляють в Німеччині. 7. Скло роблять з піску. 8. Марки 

продаються на пошті. 9. Каву п’ють щоранку. 10. Офіс 

прибирають щодня. 11. «Гамлет» був написаний Шекспіром.  

12. Ейфелеву башту було завершено у 1889. 13. Австралія була 

відкрита капітаном Куком.  

14. Пісні цього альбому були записані минулого року. 15. В 

Англії влітку грають у крикет.  

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using Present / Past Simple 

Passive 
1. В Австралії розмовляють англійською. 2. Мінеральну воду 

продають у пластикових пляшках. 3. Цією кімнатою не часто 

користуються. 4. Футбольний матч відмінили. 5. На лист не 

відповіли. 6. Гаманець знайшли на вулиці. 6. Студентам дали 

тест.  

 

Exercise 3 

Translate the sentences into English using Present / Past Simple 

Passive 
1. Цей будинок було побудовано у минулому сторіччі. 2. Багато 

людей забрали до лікарні після аварії на дорозі. 3. Папір 

виробляють із деревини. 4. Тебе запрошували на вечірку 

минулого тижня. 5. Лист надіслали на неправильну адресу. 6. 

Багато американських програм показують на англійському 

телебаченні. 7. Його авто вкрали минулого тижня, але 

наступного ранку її знайшла поліція. 8. Цей фільм був знятий 
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багато років тому. 9. Ця картина намальована моїм другом. 10. 

Гараж - це місце де ремонтують автомобілі.  

 

Exercise 4 

Translate the sentences into English using Present / Past Simple 

Passive 
1. Наші друзі запросили нас на вечірку, але ми не пішли. 2. Це 

місто дуже популярне. Щороку тисячі туристів відвідують його. 

3. Багато нових доріг будують щороку. 4. Молоко зберігають у 

холодильнику. 5. Великий аеропорт побудували минулого року. 

6. Сьогодні не використовують свинець в бензині. 7. Де 

вирощують оливки? 8. Коли відкрили вітаміни?  

9. Англійською розмовляють у багатьох країнах світу. 10. Ці 

іграшки виробляють на фабриці в Китаї. 11. Джинси носять 

багато людей у всьому світі. 12. Діаманти знайшли у небагатьох 

країнах. 13. Журналіст задав йому декілька питань. 

 

Exercise 5 

Translate the sentences into English using Present / Past Simple 

Passive 
1. Студентам часто дають додаткове домашнє завдання. 2. 

Пластик використовують у багатьох товарах. 3. Крадія 

заарештували на місці злочину. 4. Нам не розповіли про екзамен. 

Він був справді складний. 5. Скло не було розбито хлопцями. 

Вони не грали у футбол вранці. 6. Щодня Інтернетом 

користуються міліони користувачів. 7. Де продають шампунь? - 

Його продають у супермаркетах. 8. Де розмовляють англійською 

? - Англійською розмовляють у багатьох країнах світу. 9. З чого 

роблять Колу? - Колу роблять із води, цукру та інших 

інгредієнтів. 10. Коди одягають темні окуляри? - Темні окуляр 

одягають на пляж. 11. Як часто прибирають офіс? - Офіс 

прибирають щодня. 12. Як грають у цей спорт? - У нього грають 

спеціальним м’ячем.  
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Exercise 6 

Translate the sentences into English using Present / Past Simple 

Passive 
1. Крадія упіймали з картиною у будинку. 2. Злочинця 

відправили у в’язницю на п’ять років. 3. Злочинця забрали у 

поліцейський відділок. 4. Він отримав термін у в’язниці і його 

забрала поліція. 5. Жінці дали нову роботу – прибирати місцеві 

парки. 6. Молодого чоловіка зупинили та заарештували. Він був 

магазинним злодієм. 7. В центрі міста було скоєно злочин.  
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Unit 11 Technology 

 

I. Vocabulary 

11.1 Communication 

 

Give English equivalents 

 користуватись Skype 

 cтежити за блогом 

 оновлювати веб - сторінку 

 ділитись посиланнями 

 відправити повідомлення 

 соціальні мережі 

 надіслати текстове повідомлення 

 перевірити електронну пошту 

 написати блог 

 користуватись мобільним 

 сайт обміну відео 

 спілкуватись в Інтернеті 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 
1. Занадто дорого телефонувати за кордон, я завжди користуюсь 

Skype. 2. Якщо ви будете стежити за моїм блогом, ви будете 

отримувати електронні листи кожен раз, коли я публікую щось 

нове. 3. Вам потрібно оновити свою веб-сторінку, інформація 

там дійсно стара.  

4. В Twitter ви можете легко ділитися посиланнями на інші 

сайти. 5. Я відправив повідомлення в дискусійну групу, але 

ніхто не відповів. 6. Ви використовуєте сайти соціальних 

мереж, таких як Facebook? 7. Я не можу відповісти на дзвінок, 

тому що я за кермом. Надішліть мені текстове повідомлення, і 

я прочитаю його, коли повернуся додому. 
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8. Скільки разів на день ви перевіряєте свою електронну 

пошту? 9. Ви повинні написати блог про свою поїздку по 

Південній Америці. 10. Якщо офісний телефон не працює, вам 

потрібно буде використовувати свій мобільний телефон. 11. 

Ви часто користуєтесь сайт обміну відео, наприклад, YouTube? 

12. Я повинен працювати, але замість цього я спілкуюсь в 

Інтернеті, в чаті он-лайн. 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Ви не заперечуєте, якщо я скористаюсь вашим мобільним 

телефоном? 2. Я тільки почав писати новий блог про політику і 

багато людей його читають. 3. Ви можете надіслати мені копію 

контракту факсом? 4. Я перевіряю електронну пошту на 

наявність нових повідомлень.5. Чому ти не надішлеш їй 

текстове повідомлення? 6. Ми бачимося не часто, але багато 

спілкуємося в Інтернеті. 7. Ви оновили веб - сторінку своїми 

новими фотографіями? 8. Ви користуєтесь Skype? Ми могли 

поговорити через Інтернет. 

 

11.2 Feelings 

 

Give English equivalents 

 схвильований 

 стурбований 

 самотній 

 знервований 

 нудний 

 вражений 

 розгублений 

 незручний 

 

Exercise 1 
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Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Завтра мій день народження і я хвилююсь! 2. Він може 

втратити свою роботу і він стурбований, як буде сплачувати 

рахунки? 3. Мені самотньо без друзів і сім'ї. 

4. Я нервую співати перед аудиторією. 5. Мені нудно, тому що 

урок йде так повільно! 

6. Я вражений, тому що ви двоє знайомі. 7. Де ми? Я дійсно 

збентежений тим, що відбувається. 8. Моє фото є на сайті 

компанії і я відчуваю себе ніяково через це. 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Ти хвилюєшся, коли у тебе день народження і у тебе вечірка? 

2. Ви розгублені, коли ви придбали новий комп'ютер і 

намагаєтесь прочитати інструкцію. 3. Вам незручно, коли ви у 

переповненому потязі, у вас важкі валізи і занадто жарко. 4. Ви 

нервуєте, коли вас попросили виступити перед багатьма 

людьми. 5. Вам самотньо, коли ви вирішили провести рік в 

іншій країні, але ще не зустріли жодних друзів. 6. Ви 

стурбовані, коли у вас сильний кашель.  

7. Ви вражені, коли ви випадково бачите товариша в аеропорту, 

якого ви не бачили протягом десяти років.  8. Вам нудно, коли 

ви чекаєте в аеропорту і ваш літак затримався на чотири години.  

 

Exercise 3 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Тут нічого робити, окрім як лежати на пляжі. Мені справді 

нудно. 2. Вона проводить багато часу наодинці. Я думаю, що 

вона дуже самотня. 3. Я нікого не знав на вечірці, тому мені 

стало трохи незручно. 4. У мене завтра співбесіда на нову 

роботу і я дійсно нервую.  
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5. Усі говорять мені робити різні речі. Я справді розгублений. 6. 

Петро не відповідає на його телефонний дзвінок. Я переживаю, 

що з ним щось трапилось. 

 

11.3 Internet terms 

 

Give English equivalents 

 сайт завантаження музики 

 сайт соціальних мереж 

 пошукова система 

 дошка оголошень 

 туристичний веб-сайт 

 Інтернет - новини 

 сайт обміну фотографіями 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Сайт для завантаження музики - це місце, де можна 

завантажити улюблену пісню. 

2. Сайт соціальних мереж - це місце, де ви можете ділитися 

речами або спілкуватися з друзями. 3. Пошукова система - це 

програма, яка шукає щось в Інтернеті. 4. Дошка оголошень - це 

місце, де можна публікувати або відповідати на коментарі. 5. 

Веб-сайт для подорожей - це місце, де можна забронювати 

готель.6. Інтернет - новини - це новини з мережі Інтернет на 

вашому комп’ютері, телефоні чи планшеті. 7. Сайт обміну 

фотографіями - це місце, де ви можете показати іншим людям 

свої фотографії. 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 
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1. Я регулярно пишу у своєму блозі про різні речі, як, 

наприклад, новини, або смішні статті. Мені це дуже 

подобається.2. Я часто користуюсь Google, але іноді 

використовую іншу пошукову систему. 3. Іноді я читаю 

обговорення на дошках оголошень. Цікаво дізнатись думку 

інших людей. 4. Я не користуюсь соціальними мережами, тому 

що у мене обмаль часу. Я вважаю за краще поговорити з 

друзями по телефону, або надіслати їм електронний лист. 5. Я 

переглядаю веб-сайти подорожей, коли планую відпустку. 

Цікаво отримати інформацію та відгуки про місце, куди ви їдете. 

6. Я читаю різні сайти Інтернет - новин, тому що мені 

подобається читати новини з різних країн. 7. Я отримую всю 

свою музику з сайтів для завантаження музики. 8. Коли у мене 

є кілька хвилин вільного часу, я переглядаю сайти відео обміну 

та дивлюся кумедні кліпи. 

 

Exercise 3 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Де і коли ви придбали свій мобільний телефон? 2. Яка марка 

вашого мобільного телефону? Чому він вам подобається? 3. 

Якими функціями свого мобільного телефону ви найчастіше 

користуєтесь? 4. Скільки часу ви розмовляєте по мобільному 

телефону? 5. У ваших друзів є власна веб - сторінка в Інтернеті? 

6. Коли ви подорожуєте, ви надсилаєте листівки, або пишете у 

власному блозі? 7. Ви відвідуєте веб - сайти для подорожей 

перед вашою поїздкою? 8. Ви замовляєте квитки через Інтернет? 

9. Коли ви останній раз користувались електронною поштою? 

10. Ви надаєте перевагу спілкуванню з друзями по телефону або 

текстовим повідомленнями? 11. Ви спілкуєтесь з друзями в 

Інтернеті? 
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II. Grammar 

Present Perfect + just / yet / already 

 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using Present Perfect 
1. Я щойно поснідав. 2. Він вже приїхав. 3. Ти вже виконав 

домашнє завдання? 4. Фільм уже розпочався. 5. Вони щойно 

одружились. 6. Він вже пішов додому. 7. Ти вже говорив з ним?  

8. Я ще не читав його нову книжку. 9. Ти вже склав плани на 

вихідні? 10. Ми ще не закінчили обідати. 11. Ти вже сходив в 

магазин? 12. Вона щойно помила підлогу. 13. Він вже заправив 

своє ліжко. 14. Він щойно прокинувся. 15. Забіг вже почався. 16. 

Моя сестра щойно придбала новий комп’ютер. 17. Я ще не 

закінчив коледж. 18. Вона щойно почала вчити англійську.  

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using Present Perfect 

1. Ви коли-небудь дивились цей фільм? - Так, я його щойно 

подивився. 2. О котрій годині відходить потяг? - Він щойно 

пішов. 3. Новий ресторан гарний? - Я ще в ньому не обідав.  

Just (тільки - що ) 

(дія, яка відбулась нещодавно) 

I have just passed all my exams. 

 

yet (ще, вже),not yet (ще не) 

(у питальних та заперечних реченнях; 

дія не відбулась, але ви на неї очікуєте) 

Have you written the exercise yet? 

No, I haven’t written it yet. 

 

already (вже) 

(дія, яка вже відбулась) 

I have already written the exercise. 
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4. Ви ідете в магазин? - Я вже купив усе потрібне. 5. Пообідаєте 

зі мною? - Дякую, я вже поїв. 6. Ви вже підготувались до поїздки 

на море? - Ні, я ще не замовив квитки на літак. 7. О котрій годині 

приїжджає Джон? - Він вже приїхав. 8. Твої друзі вже прочитали 

цю книжку? - Ні, вони її ще не читали. 9. Коли Ганна їде до 

Києва? - Вона вже поїхала. 10. Ти хочеш почитати газету? - Ні, я 

її вже читав. 11. Ви вже готові до відпустки? - Ні, ми ще не 

спакували речі.  

12. Не забудь зателефонувати Мері. - Я щойно говорив з нею. 13. 

Ти чудово виглядаєш! - Я щойно повернувся з відпочинку. 14. 

Чому ти виглядаєш такою щасливою? - Я щойно почула, що моя 

найкраща подруга вийшла заміж. 15. Чи не хотів би піти 

сьогодні в кіно на новий фільм? - Дякую, я вже його дивися.  16. 

Петро вже тут? - Ні, він ще не приїхав. 17. Тобі подобається 

китайська їжа? - Я не знаю, я ще її не куштував.  

 

Exercise 3 

Translate mini dailogues into English using Present Perfect 

1. Ти бачив мій мобільний телефон? - Так, я щойно поклав його 

на твій стіл. 2. Ти вже виніс сміття? - Так, я щойно це зробив. 3. 

Ти запитала друзі, чи вони приїдуть до нас на вихідні? – Ні, я ще 

не запитувала. 4. Потрібно платити механіку? - Ні, я щойно 

заплатив. 5. Ти виконав завдання?- Ні, я щойно почав. 6. 

Делегація вже приїхала? Так, вони щойно прибули. 7. Ти вже 

пообідав? – Так, я щойно закінчив. 8. Ви вже потренувались? - 

Так, ми щойно із спортзалу.  

9. Ти вже вивчила нові слова? - Ні, я щойно почала вчити.  

 

II. Grammar 

First Conditional + when 

(реальна або дуже ймовірна ситуація у теперішньому, або 

майбутньому часі) 

 

If / When + present + will / won’t + 
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infinitive 

If 

When 

I have time  I’ll help you. 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using First Conditional 

1. Якщо ти завтра будеш у коледжі, ми с тобою про це 

поговоримо. 2. Ми підемо на прогулянку, якщо не буде дощу. 3. 

Якщо вона здасть іспити, вона втупить до коледжу.  

4. Якщо ти запізнишся знову, ми на тебе не будемо чекати. 5. 

Що ти будеш робити, якщо втратиш роботу? 6. Я куплю тобі 

обід, якщо ти зголоднієш. 7. Якщо ми не візьмемо таксі, ми 

запізнимось на потяг. 8. Коли я зустріну Мері, я їй про все 

розповім. 9. Якщо з знайду іншу роботу, я буду заробляти 

більше грошей. 10. Якщо на ці вихідні буде чудова погода, ми 

поїдемо за місто. 11. Якщо ти будеш наполегливо працювати, ти 

здаси всі свої екзамени добре. 12. Якщо потяг прибуде вчасно, 

ми встигнемо на автобус. 13. Якщо ми побачимо ресторан, ми 

зупинимось на ланч. 14. Чим ти будеш займатись, коли закінчиш 

коледж? 

 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using First Conditional 

1. Коли я помию підлогу, я нагодую кота. 2. Коли ми підемо 

робити покупки, ми зайдемо в гості до моєї тітки. 3. Якщо піде 

сніг, ми будемо кататись на лижах. 4. Петро не піде на вечірку, 

якщо Ганна не піде з ним. 5. Якщо ти будеш швидко бігти, ти 

виграєш забіг. 6. Якщо ти не будеш їхати обережно, ти 

потрапиш у ДТП. 7. Ми не поїдемо у відпустку, якщо не 

візьмемо з собою собаку. 8. Якщо ти пізно ляжеш спати, ти 

будеш стомленим вранці.  

9. Ми не поїдемо на пікнік у неділю, якщо буде дощ. 10. Ти 

захворієш, якщо не одягнеш пальто. 11. Я відкрию вікно, якщо 



                    ЧЕРКАСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ БІЗНЕС-КОЛЕДЖ 

Збірник вправ на переклад до підручника Speak Out (pre-intermediate) 

96 

буде занадто жарко в кімнаті. 12. Коли я повернусь додому, ми 

зможемо пообідати. 

 

Exercise 3 

Translate mini dialogues into English using First Conditional 

1. Я хочу чашку кави. - Якщо ти почекаєш п’ять хвилин, я тобі 

приготую каву. 2. Я повинен іти до коледжу. - Якщо ти вийдеш 

раніше, ти прийдеш вчасно на заняття. 3. Будь ласка, допоможи, 

я нічого не встигаю! - Якщо ти помиєш посуд, я приготую щось 

поїсти. 4. Ви їдете на море у цьому році? - Так, ми поїдемо, якщо 

у мого чоловіка буде відпустка. 5. Я хотів би  приготувати 

сьогодні щось смачненьке. - Чудово, якщо я закінчу свою 

роботу, я тобі допоможу. 6. Можна взяти цукерок? - Так, якщо 

ти заглянеш в буфет, ти знайдеш там їх знайдеш. 
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Unit 12 Fame 

 

I. Vocabulary 

 

12.1 Film 

 

Give English equivalents 

 історична драма 

 бойовик 

 вестерн 

 науково-фантастичний фільм 

 фільм в жанрі “фентезі” 

 фільм жахів 

 трилер 

 мюзикл 

 документальний фільм 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Історична драма розповідає про стародавню історію. 2. У 

мюзиклу багато пісень. 

3. Комедія - це кумедний та веселий фільм. 4. Документальний 

фільм показує справжні або реальні події. 5. Фільм жахів лякає 

.6. У бойовику багато бійок, зброї і вибухів. 7. Науково 

фантастичний фільм показує людей з іншої планети або 

футуристичні технології. 8. У фентезі багато неймовірних 

ситуацій.9. Трилер дуже захоплюючий фільм, тому що ви не 

знаєте, що трапиться в кінці. 10. У вестернах зазвичай головні 

герої - ковбої. 

 

Exercise 2 
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Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Мої улюблені фільми - вестерни. Мені подобаються фільми 

про ковбоїв.  

2. Це блискучий комедійний фільм. Я весь час сміявся. 3. Я не 

можу дивитися фільми жахів. Я дуже боюсь. 4. Мені 

подобаються бойовики, тому що в них багато автомобільних 

погонь. 5. Я не люблю фільми про прибульців з космосу. 

 

Give English equivalents 

 сцена 

 режисер 

 продюсер 

 масовка 

 студія 

 ролі 

 зірки 

 

Exercise 1 

Translate the following defintions into English using the 

appropriate English equivalents 

1. Сцена - це коротка частина фільму, коли події відбуваються в 

одному місці. 2. Режисер - це людина, яка контролює художню 

частину фільму і каже акторам, що потрібно робити.  

3. Продюсер - це людина, яка контролює створення фільму. 4. 

Актори - це люди, які грають у фільмах або п'єсах. 5. Масовка - 

це люди, які знімаються у фільмах, але мають невеликі або 

незначні ролі. 6. Студія - це кінокомпанія. 7. Ролі - це персонажі 

фільму. 8. Зірки - дуже відомі актори. 

 

12.2 Suffixes 

 

Give English equivalents 

 успішний 
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 той, хто любить пригоди 

 відомий 

 винахід 

 знаменитість 

 святкування 

 небезпечний 

 політик 

 власник 

 корисний 

 музикант 

 чудовий 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Спочатку у неї були лише невеликі ролі у фільмах, але зараз 

вона дуже успішна і популярна. 2. Він той, хто дуже любить 

пригоди, він наодинці подорожував Африкою.  

3. Вона завжди хотіла бути відомою. 4. Він пояснив, як працює 

його новий винахід. 5. Він став знаменитістю на телебаченні. 6. 

Вітаємо вас з публікацією вашої книги! Ми повинні це 

відсвяткувати. 7. Мотоцикли дуже небезпечні. 8. Я вивчаю 

політологію в університеті, але не хочу бути політиком. 9. Ви 

власник цього бізнесу? 10. Дякую ви були дуже корисним! 

11. На її весіллі грали відомі музиканти. 12. Ця чудова картина 

була намальована відомим митцем багато сторіч тому.  

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. Сьогодні на шляху дуже багато машин. Не їдь так швидко! Це 

небезпечно! 2. Він зірка і був дуже успішним актором. Тепер він 

мільйонер. 3. Я вивчав політологію в університеті, але вирішив 

не бути політиком. Я люблю музику. У нас власна музична 
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група. Мені це дуже подобається. 4. Ми розповіли портьє про 

проблему із кондиціонером у нашому номері, який не працював і 

було дуже жарко. Портьє нам дуже допоміг. 5. Це був вдала 

вечірка. Багато друзів відвідали її. Мені це дуже сподобалось і 

ми гарно провели час разом. 6. Петру завжди подобалося 

фотографувати. Зараз він відомий професійний фотограф.  

 

12.3 Collocations 

 

Give English equivalents 

 замовляти заздалегідь 

 організовувати 

 запрошувати 

 діставати, купити 

 орендувати 

 рекомендувати 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using the appropriate 

English equivalents 

1. а) Я можу замовити столик на сьогоднішній вечір? б) Я 

збираюсь замовити квитки на цю виставу заздалегідь. У ній 

грають багато зірок, тому квитки завжди швидко розкуповують.  

2. а) Я можу організувати приватну екскурсію для вашої групи 

на це підприємство.  

б) Ви можете організувати зустріч з відомим актором на 

наступному тижні? 

3. а) Ви дуже мені допомогли і я хотів би запросити вас на 

вечерю в ресторан, для того щоб вам подякувати. б) Студенти 

старшокурсники  завжди влаштовують вечірки, але вони ніколи 

не запрошують нас. 4. а) Нам потрібно приїхати раніше, для 

того, щоб отримати гарне місце.б) Вам вдалося купити квитки 

на концерт? 5. а) Мені не подобається зупинятися в готелях. Я 

завжди  орендую будинок для відпочинку або зупиняюсь у своїх 
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друзів. б) Якщо ви не хочете їхати на поїзді, ми могли б 

орендувати автомобіль на весь день. 6. а) Ви були в Парижі, чи 

не так? Ви можете порекомендувати, які місця варто відвідати? 

б) Це чудовий ресторан, я дуже вам його рекомендую. 

 

Exercise 2 

Translate the following defintions into English using the 

appropriate English equivalents 

1. Наукова фантастика - це фільми про космос та прибульців. 2. 

Битва - це велика боротьба між арміями. 3. Трилер - це фільм із 

захоплюючою історією. 4. Знаменитість - це відома людина. 5. 

Блокбастер - фільм, який має великий успіх. 6. Бойовик - це 

фільм з безліччю бійок і погонь. 7. Мультфільм - це анімаційний 

фільм. 8. Комедія завжди змушує сміятися  

9. Знаменитий -  це той, кого добре знають багато людей. 10. 

Успішний - це той хто добився багато в житті. 11. Власник - це 

той, хто чимось володіє. 12. Рекомендувати - це висловити свою 

думку про щось. 13. Якщо ресторан популярний, вам слід 

замовити столик. 

 

Grammar 

Reported Speech 

(переказ слів іншої людини або  своїх власних слів) 

 

Direct Speech Reported Speech 

Present Simple → 

She said (She said to me), “I go 

to college.” 

Past Simple 

She said (She told me) she went 

to college. 

Present Continuous → 

She said (She said to me), “I’m 

going to college.” 

Past Continuous 

She said (She told me) she was 

going to college.” 

will → 

She said (She said to me), “I will 

go to college.” 

would 

She said (She told me) she would 

go to college. 
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can → 

She said (She said to me), “I can 

stay in college until 16.00.” 

could 

She said (She told me) she could 

stay in college until 16.00. 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using Reported Speech 
1. Він сказав, що йому не подобаються вестерни. 2. Вона сказала, 

що фільм не про історичні події. 3. Він сказав нам, що працює 

продюсером у великий компанії. 4. Письменник сказав, що пише 

трилер. 5.Ганна сказала, що бачила схожі сцени у іншому фільмі. 

6. Мої друзі сказали, що ходять в кіно кожного місяця. 7. Вона 

сказала нам, що цей актор велика зірка і знаменитість. 8. Джон 

сказав, що його улюблені фільми - блокбастери і бойовики. 

 

Exercise 2 

Translate the sentences into English using Reported Speech 

1. Новий студент сказав, що англійська мова його улюблений 

предмет. 2. Вчитель сказав нам, що потрібно добре вчити нові 

слова для того, щоб добре знати іноземну мову. 3. Петро сказав 

своєму другу, що хоче піти до бібліотеки. 4. Вона сказала нам, 

що це не дуже гарна ідея.  

5. Він сказав їй, що зателефонує пізніше. 7. Мері сказала мені, 

що допоможе із завданням.  

8. Викладач сказав студентам, що вони можуть знайти потрібну 

інформацію в мережі Інтернет. 9. Петро сказав друзям, що може 

показати на карті, як туди дістатись.  

10. Він сказав, що замовить піцу. 11. Вони сказали нам, що тут 

завжди жарко у цю пору року. 12. Вона сказала лікарю, що у неї 

сильний головний біль і кашель. 13. Менеджер сказав, що усі в 

офісі вільно володіють англійською. 14. Вона сказала, що їй не 

подобаються сумні фільми. 15. Джон сказав, що живе в центрі 

міста. 16. Петро сказав, що вони надішлють йому документи 

поштою. 17. Друзі сказали, що вони поспішають. 18. Вона 

сказала нам, що не приїде вчасно.  
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Exercise 2 

Translate the sentences into English using Reported Speech 

1. Ганна сказала, що у неї немає машини. 2. Я сказав їй, що 

Джон зайнятий. 3. Вони сказали своїм друзям, що не будуть 

вдома в обід. 4. Я сказав, що фільм розпочинається о 8. 5. Ми 

сказали їм, що його сестра у відпустці на морі. 9. Я казав тобі, 

що цей чолові не її брат.  

10. Вона сказала, що не дуже голодна. 11. Він розповів поліції, 

що це машина його матері.  

12. Петро сказав інструктору, що не вміє плавати. 13. Він сказав 

жінці, що не розмовляє англійською. 14. Продавець сказав їм, що 

це коштуватиме дуже дорого. 14. Вони сказали нам, що їм не 

подобається їх начальник. 15. Ми сказали йому, що можемо 

взяти його на станцію. 16. Він сказав мені, що не хоче іти на 

вечірку. 17. Вона сказала йому, що їй не подобається рок музика.  

 

II. Grammar 

Second Conditional 

(нереальна ситуація що суперечить фактам в теперішньому 

часі,вона неможлива або маловірогідна в теперішньому або 

майбутньому часі) 

 

If + Past Simple + would / wouldn’t + Infinitive 

If I had time 

If I were you 

I would help you. 

I would buy this book. 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using Second Conditional 
1. Якби ти ліг раніше спати, ти б не почувався стомленим вранці. 

2. На твоєму місці, я б робив би більше фізичних вправ. 3. Якби 

у Петра було багато грошей, він би придбав нову машину. 3. 

Якби її найкраща подруга жила ближче до неї, вони б бачились 

частіше.  
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4. Якби Джон знав як її звати, він би сказав мені. 5. Якби у Мері 

було достатньо грошей, вона б відкрила власний ресторан. 6. На 

твоєму місці, я б вивчав іноземні мови. 7. Якби у мне не було 

завтра екзамену, я б пішов з тобою на прогулянку. 8. Вони б 

були набагато щасливіше, Якби вони не сперечались. 9.Якбине 

було дощу, ми б пішли на річку купатись. 10. Якби їй була 

потрібна допомога, вона б тебе попросила. 11. Якби б тут була 

моя машина, я б підвіз тебе до аеропорту. 12. Якби я розповів їй 

про це, вона б сміялась. 

13. Якби я знав відповідь, я б тобі сказав. 

 

Exercise 1 

Translate the sentences into English using Second Conditional 

1. Якби не було телебачення та Інтернету, я б читав більше 

книжок. 2. Якби він був відомим актором, люди б впізнавали 

його на вулицях. 3. Якби ресторан не був такий дорогий, ми б 

тут пообідали. 4. Як бити вчив нові слова та більше 

практикувався, ти б краще розмовляв англійською. 5. Якби тобі 

не було потрібно працювати, ми б поїхали за місто. 6. Якби 

завтра було сонячно, ми б пішли на пляж. 7. Ми б придбали 

будинок, якби там був сад. 8. Якщо б ти скуштував українські 

страви, вони б тобі сподобались. 9. Це дуже дорога сукня. Вона б 

купила її, якби у неї було багато грошей. 10. Сьогодні сильний 

вітер. На твоєму місці, я б не плавав у морі.  11. Вона б здала всі 

свої іспити, якби наполегливіше готувалась. 12.  Він би займався 

серфінгом, якщо б умів плавати. 13. Якби у мене була машина, я 

б їздив на ній  на роботу.  
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